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Liebe Kundin, lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf eines Produktes von T.I.P. entschieden haben.

1. Sicherheitshinweise

Laden Sie sich die Gebrauchsanweisung lhres Gerates und den Quick-Start-Guide
unter https://tip-pumpen.de oder mithilfe des QR-Codes auf dem Deckblatt dieser
Sicherheitshinweise herunter. Lesen Sie diese bitte sorgféltig durch und machen sich
mit den Bedienelementen und dem ordnungsgemaéafien Gebrauch dieses Produktes
vor Installation und Inbetriebnahme vertraut. Wir haften nicht fir Schaden, die in
Folge einer Missachtung von Anweisungen und Vorschriften dieser
Gebrauchsanweisung verursacht werden. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise
gut auf und legen sie die Hinweise bei der Weitergabe des Gerates bei.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines Personen-
und/oder Sachschadens verbunden.

Eine Missachtung dieser Anweisung ist mit der Gefahr eines elektrischen
Schlages verbunden, der zu Personen- und/oder Sachschaden fuhren kann.

Mit dem Inhalt dieser Gebrauchsanweisung nicht vertraute Personen
dirfen dieses Gerat nicht benutzen.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat kann von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dtrfen nicht mit dem Geréat
spielen. Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen oder

Tiere im Wasser aufhalten. Der Gebrauch des Gerates an

Gartenteichen und &hnlichen Orten ist grundsatzlich nur dann

grllgugt, wenn sich keine Personen in Kontakt mit dem Wasser
efinden.

Die Verwendung in oder an Schwimmbecken ist nicht zulassig!

Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom Schutzeinrichtung (RCD / FlI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden.

Wahrend der gesamten Installation und bei Wartungsarbeiten darf das
Gerat nicht ans Stromnetz angeschlossen sein.

Der elektrische Anschluss muss Uber eine den Normen entsprechende
Erdung verfligen. Die auf dem Typenschild genannten Werte missen
der vorhandenen Netzspannung entsprechen.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen es
abkuhlen vor Reinigung, Wartung und Lagerung.
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Anschlusssteckdose im wassergeschiitzten Bereich und mind. 2 m
vom Teichrand entfernt anbringen.

Bei Beschadigungen der Netzanschlussleitung oder des
Motorgehéauses ist die komplette Pumpe unbrauchbar und muss
entsorgt werden. Eine Reparatur ist nicht moéglich, da die
Anschlussleitung fest im Motorgehause vergossen ist.

Pumpe niemals an der Netzanschlussleitung aufhangen oder
transportieren.

ﬁ Dieses Produkt ist fur die private Nutzung im hauslichen Bereich und nicht

fur gewerbliche bzw. industrielle Zwecke oder zum Dauerumwalzbetrieb
bestimmit.

Die Pumpen sind vorgesehen fir den Einsatz in Wasser, wie z.B.: Gartenteich,
Fischteich, Springbrunnen, Terrassenbrunnen, zum Betrieb von Filteranlagen,
Bachlaufen usw., sowie zur Wasserbeluftung und Umwalzung.

Die Pumpe eignet sich nicht zur Férderung von Salzwasser, Fékalien, entflammbaren,
atzenden, explosiven oder anderen gefahrlichen Flissigkeiten.

Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.

Benutzung in Gartenteichen und deren Schutzbereich ist nur zulassig, wenn die
Installation den gultigen Vorschriften entspricht. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
einen Elektrofachmann.

Die Pumpe darf nicht ,trocken®, d.h. ohne Wasser laufen. Schaden am Gerat sind
ansonsten nicht ausgeschlossen!

Tauchen Sie die Pumpe komplett in Ihren Teich. Dabei dringt Wasser in den
Pumpenkdrper.

Fur den Betrieb ist eine Wassertiefe von min. 20 cm erforderlich, damit die Pumpe
keine Luft ansaugt.

Die Pumpe darf nur in einer Eintauchtiefe ( V') bis max. 2 m betrieben werden!
Die Pumpe muss vor Frost geschitzt werden.

Wir haften nicht fir Schaden, die auf unsachgemal3en Reparaturversuchen beruhen.
Schéden in Folge unsachgemalier Reparaturversuche fihren zu einem Erléschen
aller Garantieanspriiche

Magnetfelder kbnnen Herzschrittmacher beeinflussen,

C Diese Pumpe ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet, dessen
elektrische/elektronische Komponenten stéren und Datentrager ldschen.

Menschen mit Herzschrittmacher sollten immer einen Sicherheitsabstand von mind.
30 cm zur Pumpe einhalten.



Thank you for choosing to purchase a product from T.I.P.

1. General safety information

Download the operating instructions for your device and the Quick Start Guide at
https://tip-pumpen.de or by using the QR code on the cover page of these safety
instructions. Please read through these carefully and familiarise yourself with the
controls and proper procedure for using this product.

Keep these safety instructions in good condition and enclose the instructions when
transferring ownership.

Any non-observance of these instructions involves the danger of bodily
harm to people and/or damage to property.

Any non-observance of this instruction bears the risk of an electrical shock
which may cause damage to persons or property.

\dNith the contents of this manual unfamiliar people should not use this
evice.

The pump must not be used by children. The pump may be used by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and / or knowledge if they have been supervised or
instructed in the safe use of the equipment and have understood the
resulting hazards. Children are not allowed to play with the device.
Keep the appliance and its cord out of reach of children.

Do not use the device if there are people or animals in the
[f \ water.
Operating the pump next to garden ponds and similar places is
generally only admissible if no persons are in contact with the
water.

Do not use the pump in or on swimming pools!

The pump must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30mA.

During the entire process of installation, the device must not be
connected to the electrical mains.

Prior to carrying out any maintenance work, the pump must be
separated from the electrical mains. If you fail to separate the unit from
mains, there is a risk of an inadvertent start of the pump.

The person responsible for the installation has to make sure that the
electrical connection is earthed in compliance with the applicable
standards.

The values stated on the type plate must correspond to the available
mains voltage.

Disconnect the device from the power supply and let it cool down
before cleaning and maintenance is performed and before the device is
stored.
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Install the connection socket in the water-protected area and at least 2
m away from the edge of the pond.

If there is damage to the mains cables or the motor housing the
complete pump is unusable and must be disposed of. Repair is not
possible because the connecting cable is permanently cast in the motor
nhousing.

Never suspend or transport the pump by the mains cable.
é This product is intended for private use in the home area and not for

commercial or industrial purposes or for continuous circulating.

The pumps are designed for use in water, such as: garden pond, fish pond, fountains,
terrace fountains, indoor spray fountains, for operating filter systems, streams, etc. as
well as for water aeration and circulation.

The pump is not suited to discharge saltwater, feces, inflammable, etching, explosive
or other hazardous liquids.

The water temperature must not exceed 35°C.

Use in garden ponds and the protected area of garden ponds is only permitted if the
installation complies with the valid regulations. Consult a qualified electrician.

Completely immerse the pump in your pond. Water will penetrate into the pump body.

The pump must not run dry, i.e. without water. Otherwise the possibility if damage
cannot be ruled out!

A water level of at least 20 cm is required for operation, so that the pump does not
take in air.

Only operate the pump at a maximum immersion depth ( V ) of 2 m!
The pump must be protected from freezing.

We decline any liability for damage caused by inappropriate repair attempts. Any
damage caused by inappropriate repair attempts will avoid all warranty claims.

This pump is equipped with a permanent magnet, whose magnetic fields
could influence pacemakers, interfere with electrical/electronic components
and wipe data carriers.

People with pacemakers should always maintain a safety distance of at least 30 cm
from the pump.
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Merci d'avoir fait 'acquisition d’'un produit T.I.P.

1. Avis de sécurité

Veuillez charger les instructions d’utilisation de votre appareil et le guide de
démarrage rapide sur le site https://tip-pumpen.de ou au moyen du QR-code imprimé
sur la page de couverture de ces consignes de sécurité. Merci de lire ce document
avec soin et familiarisez-vous avec les éléments de commande et l'utilisation correcte
de ce produit.

Conservez ces consignes de sécurité et transmettez-les avec l'appareil.

Avertissesment que le non-respect de l'instruction comporte un risque tres
grave pour les personnes et les biens.

Le non-respect de cette instruction peut entrainer une décharge électrique
susceptible de provoquer des blessures et/ou des dégats matériels.

Les personnes non familiarisées avec le contenu de ce manuel
d'utilisation ne doivent pas utiliser cet appareil.

La pompe ne doit pas étre utilisée par des enfants.

La pompe ne peut étre utilisée par des personnes a capacités
physigues, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'experience et/ou de connaissances que si elles sont sous la
surveillance ou ont été formées a l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et comprennent les risques en découlant. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. L'appareil et le cable de
raccordement doivent étre maintenus hors de portée des enfants.

L'appareil ne doit pas étre utilisé lorsque des personnes ou des
animaux de compagnie se trouvent dans l'eau.

L'utilisation de la pompe pour des bassins de jardin et autres
lieux similaires n’est en principe autorisée que si aucune
personne n’est en contact avec 'eau.

L'utilisation dans ou sur des bassins de natation n'est pas autorisée !

La pompe doit étre alimentée par un dispositif de protection contre le
courant de defaut (RCD / interrupteur FI) avec un courant de défaut
mesuré n'étant pas supérieur a 30 mA.

Pendant I'installation la pompe ne doit pas étre connectée au réseau
électrique.

Avant d’effectuer toute opération d’entretien, débranchez la pompe du
réseau électrique. Si la pompe n’est pas débranchée on court le risque
d’'un démarrage involontaire de la pompe.

La personne responsable de l'installation doit s’assurer que le
branchement électrique possede une mise a la terre conforme aux
normes.

Les valeurs mentionnées sur la plaque signalétique doivent
correspondre a la tension secteur en présence.
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Coupez I'alimentation électrique de I'appareil et laissez-le refroidir
avant le nettoyage, I'entretien et le stockage.

Poser la prise de courant dans une zone a |'abri de 'eau et a au moins
2 m du bord du bassin.

Si le cable d'alimentation ou le carter du moteur sont endommageés, la
pompe est inutilisable et doit étre mise au rebut. Une réparation n'est
pas possible car le cable d‘alimentation est coulé dans le carter du
moteur.

Ne jamais utiliser le cable pour accrocher ou pour transporter la
pompe.

Ce produit est congu pour une utilisation privée domestique et non pour des
fins commerciales ou industrielles ou pour le pompage-turbinage
permanent.

Les pompes sont destinées a un usage dans I'eau, par ex.: bassin ornemental,
bassin/étang a poissons, fontaines cascades, fontaines de terrasse, fontaines
d'intérieur, pour le fonctionnement de filtres, séquences de petites cascades etc. ainsi
gue pour la ventilation de I'eau et sa circulation.

Ne véhiculer ni eau salée, ni matieres fécales, ni produits inflammables, corrosifs,
explosifs ou d’autres liquides dangereux.

La température de I'eau ne doit pas dépasser 35 °C.

L'utilisation dans les bassins de jardin et la zone de protection environnante est
autorisee uniquement lorsque l'installation répond aux reglementations en vigueur.
Merci de vous adresser a un électricien professionnel.

Immerger intégralement la pompe dans le bassin. L'eau pénetre alors dans le corps
de pompe.

Ne pas faire tourner la pompe a « sec », c.-a-d. sans eau. |l peut en résulter des
dommages matériels sur la pompe!

Pour le fonctionnement, le niveau d'eau doit étre d'au moins 20 cm, afin d'éviter que la
pompe n'aspire de l'air.

La pompe ne doit pas étre utilisée a plus de 2 m de profondeur (V) !
La pompe doit étre protégée du gel.

La garantie du fabricant ne couvre aucun dégat occasionné par des manipulations
inadéquates.

Cette pompe est équipée d'un aimant permanent dont les champs
magnetiques peuvent avoir un effet sur un stimulateur cardiaque, perturber
des composants électriques/électroniques et effacer des supports de
données.

Les personnes possedant un stimulateur cardiaque doivent impérativement rester a
une distance de sécurité d'au moins 30 cm de la pompe.



CD

Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto di T.I.P.

1. Norme di sicurezza generali

Il manuale per l'uso del dispositivo e la guida di avvio rapido sono scaricabili
all'indirizzo https://tip-pumpen.de o mediante l'utilizzo del codice QR riportato sulla
copertina delle presenti indicazioni di sicurezza. Si prega di leggerli attentamente e di
familiarizzare con gli elementi di comando e 'uso corretto di questo prodotto.
Conservare al sicuro le presenti indicazioni di sicurezza e allegarle al dispositivo in
caso di cessione dello stesso.

Un’inosservanza di quest'avvertenza pud essere pericolosa e provocare
danni a persone e/o cose.

L’inosservanza di tali istruzioni pud essere causa di scariche elettriche con
possibili danni a cose e/o persone.

Il presente dispositivo non deve essere utilizzato da persone che non
abbiano familiarita con il contenuto delle presenti istruzioni d'uso.

La pompa non deve essere utilizzata da bambini.

La pompa puo essere utilizzata da persone con facolta fisiche,
psichiche e mentali ridotte o che manchino di esperienza e/o
conoscenze specifiche in merito al suo uso, solo nel caso in cui siano
sorvegliate o abbiano ricevuto un‘adeguata formazione in merito all'uso
del dispositivo e abbiano compreso i pericoli che possono derivarne.

| bambini non devono giocare con il dispositivo. Il dispositivo e il suo
cavo di collegamento devono essere tenuti lontani da bambini.

Il dispositivo non deve essere utilizzato se sono presenti
persone o animali in acqua.
E consentito 'installazione delle pompe nei laghetti da giardino
e simili solo se nessun individuo entra a contatto con I'acqua.

Non € ammesso l'utilizzo all'interno o sopra una piscina!

La pompa deve essere alimentata mediante un interruttore differenziale
(RCD [/ interruttore Fl) corrente di dispersione misurata non superiore a
30 mA.

Durante il processo di installazione assicurarsi che il macchinario non
sia collegato alla corrente elettrica.

Prima di ogni intervento di manutenzione la pompa deve essere
staccata dalla rete di corrente elettrica. In caso contrario sussiste -
anche - il pericolo di un” involontaria accensione della pompa.

Il responsabile dell’installazione dovra accertarsi che I'impianto elettrico
sia dotato di un collegamento a terra conforme alle normative vigenti.

| valori riportati sulla targhetta identificativa devono corrispondere alla
tensione di rete presente.

Staccare I'apparecchio dall‘alimentazione di corrente e lasciarlo
raffreddare prima della pulizia, manutenzione e conservazione.
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Applicare la presa di collegamento in un‘area protetta dall'acqua e
distante almeno 2 m dal bordo del laghetto.

In caso di danni alle linee di allacciamento alla rete o all'alloggiamento
del motore, la pompa nel suo complesso diventa inutilizzabile e deve
essere smaltita. Non & possibile una riparazione poiché le linee di
allacciamento sono saldamente sigillate in modo fisso
nell'alloggiamento del motore.

Non appendere o trasportare mai la pompa dalle linee di allacciamento
alla rete.

Questo prodotto & idoneo per uso privato in ambiente domestico e non per
utilizzo commerciale/industriale o per uso prolungato a circolazione
continua.

Le pompe sono concepite per essere utilizzate in acqua, come ad es.: in laghetti in
giardino, vivai, fontane a zampillo, fontane da giardino, fontane a getto in locali interni,
per il funzionamento d’impianti filtranti, ruscelli etc., come anche per I'aerazione
dell'acqua e la circolazione.

Non utilizzare la pompa in acqua salata, feci, liquidi infiammabili, corrosivi esplosivi e
comunque pericolosi.

La temperatura dell'acqua non deve superare i 35 °C.

L'utilizzo nell'area del laghetto del giardino e nelle aree di protezione € ammesso
soltanto se l'installazione e conforme alle disposizioni in vigore. Se necessario
rivolgersi a un elettricista.

Immergere completamente la pompa nel laghetto. Cosi facendo penetra acqua nel
corpo della pompa.

La pompa non deve funzionare "a secco", in altre parole in assenza di acqua. In caso
contrario il dispositivo potrebbe subire dei danni!

Per il corretto funzionamento, & necessaria una profondita dell'acqua di almeno 20
cm, in modo che la pompa non aspira aria.

La pompa puo essere azionata solo fino ad una profondita d'immersione (V)
massima di 2 m!

La pompa deve essere protetta dal gelo.

Non si risponde di guasti provocati da tentativi di riparazioni inappropriate, che
implicano la cessazione di ogni diritto di garanzia.

Questa pompa € dotata di un magnete permanente, i cui campi magnetici
possono influire su pacemaker, creare disturbi ai parti elettrici/elettronici e
cancellare i supporti di dati.

Le persone che fanno uso di pacemaker dovrebbero mantenere delle distanze di
sicurezza pari ad almeno 30 cm dalla pompa.
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Gracias por escoger un producto T.1.P.

1. Instrucciones generales de seguridad

Descargue las instrucciones de uso de su aparato y la guia de inicio rapido en
https://tip-pumpen.de o use el cédigo QR que encontrara en la portada de las
presentes indicaciones de seguridad. Léalas con atencion en su totalidad y
familiaricese con los elementos de mando y el uso previsto para este producto.
Conserve en buen estado las presentes indicaciones de seguridad y adjuntelas en
caso de transmision del aparato.

En caso de no respetar esta instruccion correra el riesgo de lesiones o
dafos personales.

Si no se cumplen estas instrucciones existe el peligro de un choque
eléctrico que puede dafar a las personas y/o el equipo.

No se autoriza el uso de este aparato a aquellas personas que no
estén familiarizadas con el contenido de estas instrucciones de uso.

Se prohibe a los nifios el empleo de la bomba.

La bomba puede ser utilizada por personas con capacidades fisicas,
mentales o sensoriales disminuidas o con falta de experiencia y/o
conocimientos bajo supervision o tras haber sido instruidos con
antelacion sobre la utilizacion segura del aparato y haber entendido los
peligros resultantes de su uso.

No se autoriza que los nifios jueguen con el aparato. Se debe alejar a
los nifios tanto del aparato como del cable de conexion.

No se autoriza el uso del aparato si hay personas o animales
dentro del agua.

El uso de la bomba solo esta permitido en estanques de jardin
y locales similares cuando ninguna persona entre en contacto
con el agua.

iNo esta permitido el uso en o cerca de piscinas!

La bomba debera dotarse de un interruptor diferencial _
(interruptor/disyuntor RCD) con una corriente residual nominal menor
de 30 mA.

El dispositivo no debe estar conectado a la red durante la instalacion.
Antes de los trabajos de mantenimiento la bomba debera ser
desconectada de la red. En caso de no haber desconectado la bomba
se correra peligro entre otros de una puesta en marcha involuntaria.

La persona responsable de la instalacion tiene que garantizar que la
conexion eléctrica tenga la puesta a tierra correspondiente a las
normas.

Los valores especificados en la placa de caracteristicas deben
corresponder con la tension de red existente.

Desconecte el aparato de la alimentacion electrica y deje que se enfrie
antes de realizar la limpieza, el mantenimiento y el almacenamiento.
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Colocar la toma de corriente en un area protegida contra el agua y por
lo menos a 2 m de distancia del borde del estanque.

En caso de dafos en el cable de conexién a la red o en la carcasa del
motor, toda la bomba queda inutilizada y debe ser desechada. No es
posible reparar este tipo de dafnos, porque el cable de conexion esta
sellado en la carcasa del motor.

Nunca cuelgue ni transporte la bomba usando el cable de conexiéon a
la red.

y no para fines comerciales o industriales o para su funcionamiento de

c Este producto ha sido disefiado para el uso privado en el &mbito doméstico
circulacion continua.

Las bombas estan previstas para el uso en agua, como por ejemplo en: estanque del
jardin, estanque de peces, fuentes, fuentes de terrazas, fuentes de interior, para el
funcionamiento de sistemas de filtrado, cursos de agua, etc., asi como para aireacion
y circulacionde agua.

La bomba no es adecuada para el bombeo de agua salada, materias fecales o
liquidos inflamables, causticos o explosivos u otros liquidos peligrosos.
La temperatura del agua no debe superar 35 °C.

Solamente se permite el uso en estanques de jardin y en la zona de proteccion de
estos si la instalacién cumple los reglamentos validos. Pongase en contacto con el
electricista.

Sumerja por completo la bomba en su estanque. El agua ingresara al cuerpo de la
bomba.

La bomba no debe funcionar "en seco"”, es decir, sin agua. jSi lo hace, el aparato
puede resultar dafiado!

Para el funcionamiento se requiere una profundidad minima del agua de 20 cm, para
gue la bomba no aspire aire.

iLa bomba debe operarse Unicamente en una profundidad de inmersion (V) maxima
de 2 m!

La bomba debe ser protegida de las heladas.

No somos responsables por dafios que resulten de intentos de reparacion
inadecuados. Dafios que resulten de intentos de reparacion llevan a la cesacion de
todas demandas de garantia.

Esta bomba esta equipada con un iman permanente, cuyos campos
magneticos pueden afectar marcapasos, causar perturbaciones en
componentes eléctricos y borrar soportes de datos.

Las personas con marcapasos deben mantener siempre una distancia de seguridad
de la bomba de por lo menos 30 cm.
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Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor de aanschaf van een product van T.1.P.

1. Algemene veiligheidswaarschuwingen

Download de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat en de Quick Start Guide op
https://tip-pumpen.de of door gebruik te maken van de QR-code op de cover van deze
veiligheidsaanwijzingen. Lees deze zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de
bedieningselementen en gebruik conform de voorschriften van dit product.

Bewaar deze veiligheidsaanwijzingen goed en verstrek de aanwijzingen als u het
apparaat doorverkoopt.

Het niet navolgen van deze aanwijzing kan persoonlijke en/of materiéle
schade veroorzaken.

Niet-inachtneming van deze instructie gaat gepaard met gevaar voor een
elektrische schok, die kan leiden tot lichamelijke letsels en/of materiéle
schade.

Personen die niet op de hoogte zijn van deze gebruiksaanwijzing
mogen dit apparaat niet gebruiken.

De pomp mag niet door kinderen worden gebruikt. De pomp kan door
personen met beperkte fysieke, motorieke of mentale bekwaamheden
of gebrekkige ervaring en/of kennis worden gebruikt als deze onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd over een veilig gebruik van het
apparaat en de hieruit voortvloeiende gevaren hebben begrepen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat en de
aansluitleiding buiten bereik van kinderen houden.

Het apparaat mag niet worden gebruikt, als zich personen of
dieren in het water bevinden.
Het gebruik van de pomp bij tuinvijvers en gelijkaardige
plaatsen is principieel alleen toegestaan, wanneer er geen
personen in contact komen met het water.

Het gebruik in of bij zwembaden is niet toegestaan!

De pomp moet via een foutstroom veiligheidsinrichting (RCD / FI-
schakelaar) met een meetfoutstrom van niet meer dan 30 mA worden
voorzien.

Tijdens de gehele installatieprocedure mag het toestel niet aan het
elektriciteitsnet zijn aangesloten.

Trek voor het verrichten van onderhoudswerkzaamheden altijd de
stekker van de pomp uit het stopcontact. Als de stroomtoevoer niet
wordt onderbroken, kan bijv. gevaar ontstaan door per ongeluk starten
van de pomp.

De persoon die verantwoordelijk is voor de installatie moet verzekeren,
dat de elektrische aansluiting beschikt over een aarding die
beantwoordt aan de norm.

De op het typeplaatje vermelde waarden moeten overeenkomen met
de beschikbare netspanning.
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Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening en laat het
voorafgaande aan reiniging, onderhoud en opslag afkoelen.

Breng het stopcontact voor de aansluiting aan op een tegen
afgeschermde plaats min. 2 m van de rand van de vijver aan.

Bij beschadigingen aan de netkabel of aan de motorbehuizing wordt de
complete pomp onbruikbaar en moet deze worden afgevoerd. Een
reparatie is niet mogelijk, omdat de aansluitleidingen in de
motorbehuizing zijn vastgegoten.

Hang de pomp nooit aan de netkabel op en verplaats deze ook niet
hangend aan de kabel.

Dit product is bestemd voor particulier gebruik in huishoudelijke omgeving
en niet voor commerciéle resp. industriéle doeleinden of voor continue
circulatiebedrijf.

De pompen zijn ontworpen voor gebruik in het water, zoals bijv.: tuinvijvers, visvijvers,
fonteinen, terrasfonteinen, als onderdeel van filterinstallaties, beeklopen enz., en voor
de beluchting en circulatie van het water.

De pomp is niet geschikt voor het verpompen van zoutwater, uitwerpselen,
ontvlambare, bijtende, explosieve of andere gevaarlijke vioeistoffen.

De watertemperatuur mag hoogstens 35 °C zijn.

Het gebruik in tuinvijvers en het gebied eromheen is alleen toegestaan als de
installatie voldoet aan de geldende bepalingen. Bij vragen betreffende de toepassing
verzoeken wij u contact op te nemen met een elektricien.

Dompel de pomp volledig onder in uw vijver. Hierdoor loopt water in het pomphuis.

De pomp mag niet "droog" lopen, dit betekent dat de pomp niet zonder water mag
worden gebruikt. Anders kan het apparaat beschadigd raken!

Voor gebruik moet het waterpeil tenminste 20 cm hoog staan, om te voorkomen dat
de pomp geen lucht aanzuigt.

De pomp is toegelaten tot een onderdompeldiepte ( VV ) van max. 2 m!
De pomp moet tegen vorst worden beschermd.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door onvakkundige
reparaties of pogingen daartoe. Schade die is veroorzaakt door onvakkundige
pogingen tot reparatie leidt tot het vervallen van alle garantieaanspraken.

kunnen pacemakers beinvloeden, elektrische/elektronische componenten

é Deze pomp is voorzien van een permanente magneet en de magneetvelden
verstoren en gegevensdragers wissen.

Mensen met een pacemaker moeten altijd op een veilige afstand van ten minste 30
cm tot de pomp verblijven.



2.0G EUXAPIOTOUNE TTOAU YIa TNV ayopd evog tTpoiovTog T.1.P.
1. evikég Odnyieg ao@aAegiag

MpayuaTotroioTte TN Awn Twv Odnyiwy Xprong TG CUOKEURG oag Kal Tou Odnyou
yprniyopngs évapéng atro Tov 10ToToTTO https://tip-pumpen.de ) ye Tn BoriBeia Tou
KwodIkoU QR 110U B0 Bpeite 0TO €WEPUAAO auTWV TWV OdNYIWY AOPAAEIAS TTAPAKATW.
MapakaAoUpe va dIaBACETE TTPOCEKTIKA KAl TTAPWGS QUTA Ta £yypaga Kal va
€COIKEIWOEITE PE TA OTOIXEIO XEIPIOPOU KAl YE TN OWOTA XPron autou TOoU TTPOIOVTOG.
QuAdagTe KaAd TIC TTapouoeg YTTodEiEEIC ac@aAgiag Kal TTapadwaoTe TIG UTTOOEIEEIC padi
ME TN CUCKEUN O€ TTEPITITWON TToU T METaBIBACETE.

H un pnon Twv 0dnylwy auTwyV EPTTEPIEXEI TOV KiVOUVO TTPOCWTTIKOU
TpauuaTtiopou Kai/fi BAGRNG TnNG TTEPIOUTiag oag.

H pun 1ipnon Twv odnylwy auTwy EPTTEPIEXEI TOV KiVOUVO NAEKTPIKAG
EKKEVWONG TTOU UTTOPEI VA TTPOKAAETEI TTPOCWTTIKO TPAUMATIONO Kal/f
BAGBN TNS TTEPIOUTIAC 0.

Agv emITPETTETAI N XPNON TNG OUOKEUNG QUTAG ATTO ATONA [N
ECOIKEIWMEVA PE TA TTEPIEXOPEVA AUTWYV TWV 00NYIWV XPrRong.

H avTtAia dev emTpETTETAl VA XpNnoidoTrolEiTal amrd aidid.

H avTAia ytropei va xpnolyoTroinBei atro atoua Je HEIWPEVES
OWMATIKES, AIOBNTNPIAKES 1) DIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 UE EANEIYN
EMTTEIPIAC KaI/f) YyVWONG, EQOCOV AUTA ETTITNEOUVTAI I £XOUV AAREI
KaBodriynon OXETIKA YE TNV a0@AA Xprion TnNS CUCOKEUNG Kal £XOUV
KATAVONOE€l TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO T XPron Tnge.

Ta TTaIdId dev MTPETTETAI VA TTAICOUV WE TN OUOKEUN. KpaTATe JakpIa
aTré TTaIdIA TN CUCKEUN KAl TO KAAWIO 0UVOEDNG TNG.

Agv emITPETTETAI N XPNON TNG CUOKEUNG OTAV UTTAPXOUV ATOUd
A (wa YyEoa oTo VEPO.
H Aeitoupyia Tng avTAiag KovTa o€ Toiveg, Aiuveg KATTOU Kal
TTOPOUOIEC EYKATACTACEIG, ETITPETTETAI JOVO OTAV OEV
UTTAPXOUV KOVTA ATOMO TTOU VO €PXOVTAI O€ ETTOPI ME TO VEPO.

Agv emTpETTETAI N XPpAON MEoA 1] £Ew aTTd KOAUUPBNTIKES DegapEVEC!

H avTAia TIp£TTel va TPOQODOTEITAI JEOW TTPOCTATEUTIKNG dIATAENG
peupartog diappons (RCD / diakdtrne Fl) pe ovopaoTiko peupa
olappong oxI ueyaAutepo atmrd 30 mA.

KaB’ 6An tnv dIdpKeEIa TG EYKATAOTAONG, N OUCOKEUN OEV TTPETTEI va
ouvOEeDEl e TNV NAEKTPIKA TPOPodOUia.

[MpoTOU CEKIVAOETE OTTOINONTTOTE Epyaaia ouvTipnong Ba TTpETTel va
QTTOMAKPUVETE TNV avTAia atTd TNV NAEKTPIKA TPOoPodOUTia. € avTiBeTn
TTEPITITWON, UTTAPXEI O KivOUVOG aKoUOIAG EKKIVNONG TNG avTAiaG.

To TpdowTro TTou Ba gival uTTEUBUVO YIa TNV EyKaTacTaon, Ba TTPETTE!
va eTTIRERaIOEl OTI N NAEKTPIKI) OUVOEDN Eival YEIWUEVI OCUPPWVA PE
TIG I0XUOUOEG TTPOdIAYPAPEC.

OI1 TINEC TTOU ava@EpovTal OTNV TTIVOKIOQ TUTTOU TTPETTEI VO CUM@QWYVOUV
ME TN d1aBEoIun TAoN PEUPATOC BIKTUOU.
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Na atmoouvdEETE TNV QUOKEUN OTTO TO PEUHA KAl VA TNV AQMVETE VA
KPUWOoel TTpIvV atrd kabapiopd, ouvtApnon Kai atrobrkeuor.

TotroBetroTe TNV TTPICa CUVOEDNG O€ TTEPIOXN TTPOCTATEUMEVN ATTO TO
VEPO KAl O€ ATTO0TACN TOUA. 2 m atrd TNV AKpn TNG TEXVNTAGS Aipvng.

2.€ TTEPITITWON {NUIWV 0TO KAAWDIO oUVOEONC PEUMATOC DIKTUOU | OTO
TTEPIBANUA TOU POTEP axpnoTeUeTal OAOKANEN N avTAia Kal TTPETTEl va
diatiBeTal oTa atmroppippaTa. Agv gival duvaTti n ETTIOKEUN, ETTEION TO
KaAwOdIo oUvOEONG gival 0TOBEPA XUTO OTO TTEPIBANUA TOU UOTEP.

[MOTE PNV KPEUATE 1 HETAPEPETE TNV AVTAIA ATTO TO KAAWDIO OUVOEDNG
PEUPATOG DIKTUOU.

To TTpoidV auTo TTPpoopIfeTal YA IDIWTIKA XPrON OTOV OIKIOKO TOUEQ KAl OXI
yla €TTAYYEAPATIKOUG A BIOUNXAVIKOUG OKOTTOUG 1 yia ouvex AsiToupyia
avaKUKAwONG.

O1 avTtAieg TTpoopiCovTal yia xprion Méoa o€ vepd, OTTWG TT.X.: TEXVNTH Aiyvn KATTOU,
TEXVNTA Aipvn wapiwyv, oivipiBavia, oivipiBavia os BepdavTeg, Asitoupyia
EYKOATAOTACEWYV QIATPAPICUATOG, PUAKIWY KATT., KABWG Kal TOV agpIoPd VEPOU Kal TNV
AVOKUKAOQOpia vepoU.

H avTtAia autr dev gival KATGAANAN yia BaAacoIvO vepOd, TTEPITTWHATA, EUPAEKTA,
O10BPWTIKA, eKPNKTIKA 1} GAAa eTTIKivOuva uypd.

H Beppokpacia Tou vepou degv eITPETTETAI VA UTTEPRaivel Toug 35 °C.

H xpAon o€ texvnTEG AiNVEG KATTWY KAl OTAV TTEPIOXN TTPOOTACIAG TOUG ETTITPETTETAI
MOVO €QOCOV N €YKATAOTAON AVTATTOKPIVETAI OTIG I0XUOUOEG DIATACEIC. 2€ TTEPITITWON
EPWTNOEWV aTTEUBUVOEITE 0€ Evav NAEKTPOAOYO.

BuBioTe Tnv avTtAia TeAgiwg oTnv TEXVNTA Aipvn. To vePOd €1I0XWPEI OTO CWUA TNG
avTAiag.

H avTAia dev emtpétTeTal va Asitoupynoel "oteyvi”, dnA. v ENpw, XwpIg vepo.
Ala@opeTIKA dev atTokAgiovTal {nUIEG OTN OUOKEUN!

MNa TN Asitoupyia atraiteital EAdx10To BaBog vepou 20 cm, yia va PUnv avappopa agpa
n avTtAia.

H avTAia emrpémeral va Aeitoupyei o€ BaBog BuBIong ( V' ) €wg 10 TTOAU 2 m!
H avTtAia TpétTel va TTpooTaTeUETAl ATTO TTAYETO.

ATtroTroloUpaoTe atrd KABe eubuvn, yia otroladnTroTe {NUIG TTPOoKANBEi e€aiTiag
AavBaouévng atrotreipag emokeung. OtroladiTroTe CnuiG TTPoKANBEI atrd AavBaouévn
QATTOTTEIPA ETTIOKEUNG, Ba £XEl OavV ATTOTEAECHA TNV ATTOPPIYN OTTOI0NCONATTIOTE AITNONG

yla eyyunon.

H avTAia autn ival eEOTTANIOPEVN PE MOVIMOUG JAYVATEG, TWV OTTOIWV Ta
MayvnTIK& TTedia JTTopouV va eTTNPEAcoUV Kapdliakous BNUaTodoTeG, va
TTPOKAAECOUV TTAPEPPBOAEC O€ NAEKTPIKA/NAEKTPOVIKA £CAPTHMATA KAl VA
TTPOKaAETOUV dlaypa@r] OEDONEVWV OTTO CUOKEUEC aTTOBNKEUO NG OEOOUEVWV.

AvBpwTTol hE BNUaToddTn Ba TTPETTEI VA KPATOUV TTAVTA ATTOOTACH QOQAAELIAg
TouAayioTov 30 cm aTtrd Tnv avrAia.
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Kdszonjuk, hogy T.1.P. terméket vasarolt.

1. Altalanos biztonséagi Gtmutatok

Toltse le a készulek hasznalati Uutmutatdjat €s a gyors Uzembe helyezeési Utmutatot a
https://tip-pumpen.de oldalrdl vagy a jelen biztonsagi utasitasok fedélapjan talalhato
QR-kédot hasznalva. Kérjuk, hogy ezeket alaposan olvassa at, és ismerkedjen meg a
termék kezel6elemeivel és rendeltetésszerl hasznalataval.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat, és a készulék tovabbadasa esetén
mellékelje az utasitasokat.

Ennek az utasitasnak a figyelmen kivil hagyasa személyi sériiléseket
és/vagy anyagi karokat okozhat.

Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa aramités veszeélyével jar, ami
személyi sérllést és/vagy anyagi kdrosodast okozhat.

A jelen hasznalati utmutaté tartalmat nem ismer0 személyek ezt a
készlléket nem hasznalhatjak.

Gyermekek nem hasznalhatjak a szivattyut.

A szivattyut korlatozott fizikal, érzékelési vagy szellemi
tulajdonsagokkal rendelkez6 szemelyek illetve csekély tapasztalattal
és/vagy tudassal rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha valaki
feligyeli Oket, vagy a készllék biztonsagos hasznalatara és az ebbdl
fakado veszelyekre vonatkozé atmutatasokat kapnak. Gyermekek ne
jatsszanak a készillekkel. Tartsa gyermekektdl tavol a késziileket és
csatlakozovezetekét.

A készulék nem hasznalhato, ha emberek vagy allatok
tartézkodnak a vizben.
A szivattyut kis kerti tavakban és ehhez hasonlé helyeken csak
akkor szabad hasznalni, ha nincs olyan személy, aki a vizzel
érintkezésbe kerdl.

Uszémedencékben vagy ezek kdrnyékén hasznalni tilos!

A szivattydnak rendelkeznie kell egy maximum 30 mA névleges
aramerdsseégl hibaaram-véddkapcsoldval (RCD/FI-kapcsolo).

A készuléket a telepités id6tartama alatt nem szabad a villamos
halozatra csatlakoztatni.

Karbantartasi munkak elétt a szivattyut le kell valasztani a villamos
halozatrél. Ha ez nem térténik meg, akkor fennall az a veszeély, hogy a
szivattyu véletlenszerten elindul.

A szerelésert felelés személynek gondoskodnia kell arrol, hogy az
elektromos csatlakozas szabvanyos foldeléssel legyen ellatva.

A tipustablan megadott ertékeknek meg kell felelnitk a rendelkezésre
allo tapfesziltségnek.

Tisztitas, karbantartas es targla_s el6tt valassza le a keszuleket az
aramellatasrol es hagyja lehdlni azt.
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A csatlakozoaljzatot viztOl védett teruleten, a t6 szélétdl legalabb 2 m-
es tavolsagban szerelje fel.

Ha a halozati csatlakozovezeték vagy a motorhaz megseriil, a teljes
szivattyl hasznalhatatlanna valik, és hulladékként kell kezelni. Javitani
nem lehet, mert a csatlakozovezeték szilardan be van Ontve a
motorhazba.

A szivattyut soha ne akassza fel vagy szallitsa a halozati
csatlakozovezetéknél fogva.

Ez a termék magéan, haztartasi hasznalatra alkalmas, ipari célokra vagy
tartds keringteté uzemre nem.

A szivattyukat ugy terveztik, hogy vizben példaul az alabbi helyeken/célokra
lehessen hasznalni: kerti tavak, halastavak, szokdkutak, terasz szokékutak, beltéri
szOkbkutak, szlrérendszerek, csermelyek stb. mikodtetése, valamint a viz
levegbztetéseés keringtetése.

A szivattyl nem alkalmas s0Osviz, fekdlia, gyulékony, maré hatasu, robbanékony vagy
mas veszélyes folyadék szallitasara.

A viz hémérséklete nem lépheti tul a 35 °C-ot.

Kerti tavakban és azok védokorzetében csak akkor szabad hasznalni, ha a telepités
az érvényes el6irasoknak megfelel. Forduljon villanyszerel6hoz.

Meritse be a szivatty(t teljesen az On tavaba. Ekkor viz keril a szivattyu testébe.

A szivattyut nem szabad "szarazon", azaz viz nélkul mikodtetni. Kilonben a készulék
megsérilhet!

A miikddéshez legalabb 20 cm mély vizre van sziikség, hogy a szivattyld ne szivjon
be levegbt.

A szivattyut legfeljebb csak 2 m-es merilési mélységben (1) szabad zemeltetni!
Ovja a szivatty(t a fagytol.

Nem felelink olyan karokért, melyek szakszeritlen hibajavitasi kisérletek miatt
keletkeznek. Szakszer(tlen hibajavitasi kisérletek kovetkeztében keletkez6 karok
minden garanciaigény megszinését eredményezik.

A szivattyu allandé magnessel rendelkezik, melynek magneses mezdje
hatdssal lehet szivritmus-szabalyozokra, elektromos/elektronikus
alkatrészeket zavarhat és adathordozokat letorélhet.

Szivritmus-szabalyozdéval rendelkezé emberek mindig tartsanak legalabb 30 cm-es
biztonsagi tavolsagot a szivattyatol.



Dziekujemy, ze zdecydowali sie Panstwo na zakup produktu firmy T.1.P.

1. Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przy pomocy kodu QR znajdujgcego sie na stronie tytutowej niniejszych zasad
bezpieczenstwa, ze strony https://tip-pumpen.de prosze pobrac¢ instrukcje obstugi
danego urzadzenia oraz instrukcje szybkiego startu. Nalezy jg doktadnie przeczytac i
zapoznac sie z elementami obstugi i prawidtowym uzytkowaniem niniejszego
produktu.

Niniejsze zasady bezpieczenstwa nalezy przechowywac we wtasciwy sposob i
zatgczyc¢ przy przekazywaniu urzgdzenia dalej.

Zignorowanie tego ostrzezenia wigze sie z zagrozeniem zdrowia
uzytkownika i jego wtasnosci.

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji zwigzane jest z ryzykiem porazenia
pradem elektrycznym, ktore moze doprowadzi¢ do obrazen u osob i/lub
szkéd materialnych.

Osoby, ktore nie zapoznalty sie z trescig instrukcji uzytkowania
urzgdzenia, nie mogg z niego korzystac.

Pompa nie moze by¢ uzywana przez dzieci. Pompa moze by¢
obstugiwana przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowej oraz osoby nieposiadajgce dostatecznego
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod nadzorem i pod warunkiem, ze
zostaty one poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i ze zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci nie
mogg bawic sie tym urzgdzeniem. Trzymac urzgdzenie i przewdd
podigczajacy z dala od dzieci.

Urzadzenia nie wolno uzywac, gdy w wozie przebywajg ludzie
lub zwierzeta.
Uzytkowanie pompy na oczkach wodnych i w podobnych
miejscach zasadniczo dozwolone jest tylko wtedy, gdy z wodg
nie majg kontaktu ludzie.

Zastosowanie w basenie lub na basenie jest niedozwolone!

Pompa musi by¢ wyposazona w zabezpieczenie zaburzen
elektrycznych (wytgcznik RCD) o parametrach nie przekraczajgcych
30mA

Do momentu catkowitego zakonczenia instalacji nie wolno podtgczac
urzgdzenia do pradu.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych odtgcz pompe od zasilania
elektrycznego. W przypadku nieodcietego doptywu pradu zachodzi m.
in. niebezpieczenstwo niezamierzonego uruchomienia pompy.

Osoba odpowiedzialna za instalacje musi zapewnic, by przytgcze
elektyczne dysponowato uziemieniem spetniajgcym normy.
Wartosci podane na tabliczce znamionowej muszg by¢ zgodne z
dostepnym napieciem zasilajgcym.
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Prosimy odtgczyC urzgdzenie od zasilania elektrycznego oraz przed
czyszczeniem, serwisowaniem i zmagazynowaniem odczekac, az
ostygnie.

Umiesci¢ gniazdo przytgczeniowe w obszarze chronionym przed wodg
| w odlegtosci min. 2 m od brzegu stawu.

W przypadku uszkodzenia przewodu przytgczeniowego lub obudowy
silnika, pompa nie nadaje sie do dalszego uzytku i nalezy jg
zutylizowac. Naprawa nie jest mozliwa, gdyz przewdd przytgczeniowy
jest zalany na state w obudowie silnika.

Nigdy nie zawieszaC pompy na przewodzie przytgczeniowym i nie
transportowad.

domowym, a nie do celéw komercyjnych lub przemystowych, ani do pracy

é Produkt ten jest przeznaczony do uzytku prywatnego w gospodarstwie
ciggtej w zamknietym obiegu.

Pompy przewidziane sg do zastosowania w wodzie, np. stawie ogrodowym, stawie
rybnym, fontannach, fontannach tarasowych, fontannach pokojowych, do eksploataciji
instalacji filtrujgcych, strumieniach itp. oraz do wentylacjii przettaczania wody.

Pompa nie nadaje sie do tloczenia stonej wody, fekaliow oraz tatwopalnych, zrgcych,
wybuchowych lub innych niebezpiecznych cieczy.

Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35 °C.

Stosowanie w stawach ogrodowych i ich strefie chronionej jest dopuszczalne tylko w
przypadku, jesli instalacja jest zgodna z obowigzujgcymi przepisami. Prosze zwrocic
sie w tej sprawie do wykwalifikowanego elektryka.

Zanurzy¢ pompe catkowicie w stawie. Woda przedostanie sie do korpusu pompy.

Pompa nie moze pracowac ,na sucho”, tzn. bez wody. W przeciwnym wypadku nie
mozna wykluczy¢ uszkodzen urzgdzenia!

Do eksploatacji wymagana jest minimalna gtebokos$¢ wody wynoszgca 20 cm, tak by
pompa nie zasysata powietrza.

Pompa moze by¢ eksploatowana na maksymalnej gtebokosci (V) 2 m!
Pompe nalezy chroni¢ przed dziataniem mrozu.

Nie odpowiadamy za uszkodzenia spowodowane niefachowymi prébami naprawy
urzadzenia. Szkody bedace nastepstwem niefachowych préb naprawy pompy
powodujg wygasniecie gwarancji.

magnetyczne mogg wptywac na rozrusznik serca, zaktéca¢ komponenty

C Niniejsza pompa wyposazona jest w magnes trwaty, ktérego pola
elektryczne/elektroniczne i czysci¢ nosniki danych.

Osoby z rozrusznikiem serca powinny zawsze zachowywac odstep bezpieczenstwa
min. 30 cm od pompy.
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Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodli pro zakoupeni vyrobku spole¢nosti T.I.P.

1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

Stahnéte si navod k pouzivani pfistroje a navod pro rychly start na https://tip-
pumpen.de nebo pomoci QR kédu na krycim listu téchto bezpe&nostnich pokyn.
Proctéte si jej prosim peclivé a seznamte se s ovladacimi prvky a s fadnym
pouzivanim tohoto vyrobku.

Tyto bezpecénostni pokyny dobfe uschovejte a pfilozte je pfi pfedavani pfistroje jinému
uzivateli.

Nerespektovani tohoto pokynu je spojeno s ohrozenim osob a/anebo
materialnimi Skodami.

Opomenuti pokyna uvedenych v tomto navodu k pouziti znamena
nebezpedli zasazeni elektrickym proudem, coZz muze zpusobit poranéni
a/nebo hmotné Skody.

Osoby neseznamené s obsahem tohoto navodu k pouziti nesméji tento
pristroj pouzivat.

Cerpadlo nesmi pouzivat déti.

Cerpadlo mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud byly o bezpeCném
pouziti pfistroje pouceny a rozuméji souvisejicim rizikim. Déti si
nesmeéji hrat s pristrojem. Pristroj a jeho pfipojovaci vedeni je treba
umistit mimo dosah déti.

Pristroj se nesmi pouzivat, pokud se ve vodé zdrzuji osoby
nebo zvirata.
Cerpadlo je dovoleno pouzivat v malych zahradnich jezirkach
a na podobnych mistech pouze v pfipadé, kdyz neni na misté
osoba, ktera by se dostala do kontaktu s vodou.

Pouziti v plaveckych bazénech neni pfipustné!

Cerpadlo musi byt napajeno pfes proudovy chranié (RCD / spinaé Fl) s
jmenovitym svodovym proudem ne vétSim nez 30 mA.

Zarizeni nesmi byt po dobu celé instalace pripojeno k elektricke siti.
Pred vykonavanim udrzby musite odpojit Cerpadlo od elektricke site. V
Qh’pacéel neodpojeni hrozi kromé jiného nebezpecCi nahodného spusténi
Cerpadla.

Osoba odpovédna za instalaci je povinna zabezpecit, aby pfipojeni k
elektrickému proudu bylo opatfeno uzemnénim v souladu s platnymi
normami.

Hodnoty uvedené na typovém Stitku museji odpovidat pfitomnému
sitovému napéti.

Pred Cisténim, udrzbou a skladovanim odpojte zafizeni od elektrickeho
proudu a nechte je vychladnout.
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Pripojovaci zasuvku umistéte do oblasti chranéné proti vodé a min. 2 m
od okraje jezirka.

Pri poskozeni sitového pripojovaciho vedeni nebo teélesa motoru je
cele Cerpadlo nepouzitelneé a musi se zlikvidovat. Oprava neni mozna,
protoze privodni vedeni je pevné zalité v télesu motoru.

Ceépaglo nikdy nezavesujte nebo nepfepravujte za sitove privodni
vedeni.

é Tento produkt je urCen k soukromému vyuziti v domacnostech, nikoli ke

komerénim Ci prdmyslovym uceliim nebo k trvalému cirkulaénimu provozu.

Cerpadla jsou uréena k pouziti ve vodé, jako napf.: zahradni rybnik, rybnik, fontany,
terasové fontany, pokojové fontany, pro provoz ve filtracnich zafizenich, tocich potoka
atd. a rovnéz k provzdusinovani vody a cirkulaci.

Cerpadlo neni vhodné k &erpani slané vody, fekalii, hoflavych, leptavych, vybusnych
anebo jinych nebezpecnych kapalin.

Teplota vody nesmi pFekrocit 35 °C.

Pouziti v zahradnich jezirkach a jejich chranéné oblasti je pfipustné jen tehdy, pokud
instalace odpovida platnym pfedpisim. Kontaktujte odbornika v oboru elektro.

Ponofte celé Cerpadlo do jezirka. Pfitom vnikne voda do télesa Cerpadla.

Cerpadlo nesmi b&Zet ,nasucho®, tzn. bez vody. Jinak nelze vylougit poSkozeni
pristroje!

Pro provoz je potfebna hloubka vody min. 20 cm, aby €erpadlo nenasavalo vzduch.
Cerpadlo se smi provozovat pouze v hloubce ponoru ( V ) do max. 2 m!
Cerpadlo je tfeba chranit proti mrazu.

Neruéime za $kody zpUsobené v dusledku neodbornych pokust o opravy. Skody v
disledku neodbornych pokusul o opravy vedou k zaniku poskytovanych zaruénich
naroku.

Toto Cerpadlo je opatfeno permanentnimi magnety, jejich magneticka pole
A mohou ovliviovat kardiostimulatory, rusit elektrické/elektronické komponenty

a vymazat datové nosice.

Lidé s kardiostimulatorem by mély vzdy udrzovat bezpeény odstup min. 30 cm od
Cerpadla.



T.I.P. UrGininG satil aldiginiz igin tesekkir ederiz.

1. Genel glivenlik uyarilar

Cihazin kullanim talimatini ve hizli baglangi¢ kilavuzunu https://tip-pumpen.de
adresinden veya bu guvenlik bilgilerinin kapak sayfasindaki QR kodu yardimiyla
yukleyin. Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun ve bu cihazin kumanda elemanlari
ve teknige uygun kullanimi hakkinda bilgi edinin.

Bu guvenlik bilgilerini iyi muhafaza edin ve cihazin bagkasina verilmesi durumunda
bilgileri de beraberinde verin.

é Bu talimati goz ardi etmek mal ve can kaybi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu talimatin g6z ardi edilmesi mal ve/veya can kaybina neden olabilecek
elektrik carpmasi tehlikesini beraberinde getirir.

Bu kullanim kilavuzunun igerigi hakkinda bilgi sahibi olmayan kigiler
cihazi kullanamaz.

Pompanin ¢ocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

Bu pompa, denetlendikleri veya guvenli kullanimi konusunda egitim
aldiklari ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecriibe yontinden eksik olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir.
Cihaz ve baglanti kablosu ¢cocuklardan uzak tutulmaldir.

Suda insan veya hayvanlar varsa cihaz kullaniimamalidir.
Pompanin bahce goletlerinde veya benzer yerlerde
kullanilmasina, prensip itibariyla ancak herhangi bir kiginin
suyla temasi olmadigi zaman izin verilmektedir.

Yuzme havuzlarinda veya kenarlarinda kullaniimasi yasaktir!

Pompa, oOlculen hatali akimi 30 mA'i asmayan bir hatali akim koruma
tertibati (RCD) Uzerinden beslenmelidir.

Batun kurulum esnasinda cihazin elektrik sebekesiyle olan baglantisi

kesik olmalidir.

Bakim calismalarindan once pompanin elektrik sebekesiyle olan

baglantisi kesilmesi gerekir. EQer elektrik sebekesiyle olan baglantisi

Iéesilmegse pompanin istemeden ¢alismaya Baslamasi gibi bir riski s0z
onusudur.

Kurulumdan sorumlu kigi elektrik baglantisinda normlara uygun bir
topraklama mevcut olup olmadigini kontrol etmek zorundadir.

Tllp I?\ahasmda belirtilen degerler mevcut sebeke gerilimine uygun
olmahdir.

Cihaz elektrik beslemesinden ayirin ve temizlikten, bakimdan ve
depolamadan once sogumaya birakin.

Baglanti prizini suya karsi korunmus alana ve en az golet kenarinin 2
metre uzagina takin,
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Sebeke baglanti hattinin veya motor govdesinin hasarinda tum pompa
kullanilmaz haldedir ve tasfiye edilmelidir. Baglanti hatlar1 sabit sekilde
motor govdesinde dokimli oldugundan onarim mumkun degildir.

Pompayi asla sebeke baglanti hattina asmayin veya tasimayin.

Cihaz yizme havuzlarinda ve agik su sebekesine takmak igin uygun
Z : 5 degildir.

Pompalar su igerisindeki kullanim igin dngorulmustur, or.: Bahge goleti, balik goleti,
teras kuyulari, filtre sistemlerinin ¢alistiriimasi i¢in, dere akislari ve ayrica suyla
havalandirma ve sirkiilasyon.

A szivattyl nem alkalmas soOsviz, fekdlia, gyulékony, maré hatasu, robbanékony vagy
mas veszelyes folyadék szallitasara.

Su sicakligi 35 °C'yi asmamalidir.

Bahge goletlerindeki kullanim ve koruma alani sadece kurulum gecerli talimatlara
uygunsa musaade edilir. Sorulariniz oldugunda lttfen elektrik uzmanina danisin.

Pompayi1 komple goletinize daldirin. Bu sirada pompa govdesine su sizar.

Pompa "kuru" yani susuz ¢alismamalidir. Aksi durumda cihazda hasarlar meydana
gelebilir!

Calistinlmasi ve pompanin hava emmemesi igin en az 20 cm'lik bir su seviyesi
gereklidir.

Pompa sadece maks. 2 m daldirma derinliginde ( V) calistirilabilir!
Pompa dona kargi korunmalidir.

Usulline uygun olmayan tamirat ¢calismalarina bagl olarak olusan hasarlardan
sorumlu degiliz. Usuline uygun olmayan tamirat ¢aligmalarina bagli olarak meydana
gelen hasarlar butun garanti haklarinin gegersiz hale gelmesine neden olur.

Bu pompa kesintisiz miknatis ile donatiimistir, bunun manyetik alanlari kalp
pili kullanicilarini etkileyebilir, elektrikli/elektronik bilesenlere zarar verebilir ve
veri tagiyicilarini silebilir.

Kalp pili kullanicilari pompaya her zaman en az 30 cm mesafede bulunmalidir.



Bnarogapum Bu, 4e pelwwmnxrte ga sakynute npogykr Ha T.1.P.

1. O6wm yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

N3Ternete pbkOBOACTBOTO 3a eKcnnoataums Ha Bawusa ypen n KpaTtkoTo
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus ot https://tip-pumpen.de nnu ¢ nomowta Ha QR koga
Ha 3arnaBHWUA NIUCT Ha Ta3nm MHCTPYKLUMS 3a 6esonacHocT. Monsa npo4veTteTe ru
BHUMAaTENHO M Ce 3ano3HanTe C eNeMeHTUTE 3a ynpasneHune n ynotpedara no
npegHasHavYeHne Ha TO3M NPOAYKT.

CbxpaHsiBanTe Ta3u MHCTPYKUKUSA 3a 6e3onacHocT gobpe n 9 npunarante npu
npegaBaHe Ha ypega Ha gpyru nuiua.

HecnassaHeTo Ha Ta3n MHCTPYKLUMS KPUE ONAacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha
yoBeka u/vunn maTtepuanHa speaa.

HeB3emaHeTo nog BHMMaHWE Ha ToBa ynbTBaHE MMa OoNnacCHOCT OT
eJiIeKTpnyeckun yaap, KOMTO MOXe aa npn4nHABa HapaHdaBaHe Ha JIMUueTo
n/vnum MaTtepuariHm LWeTu.

JNlvnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HACTOSLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba, He TpsibBa Aa u3nonssart To3u ypea.

[Momnarta He 6uBa Aa ce nanonsea oOT geua.

[MomnaTa MoOXe fa ce 1M3nons3ea OT Xopa C HaManeHn PU3ndecku,
CETUBHWN UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM HEAOCTATbYHO ONUT U/unwu
MO3HaHUS, KoraTo Te 6baaTt Hag3mpasaHn Uy 6bOAT NHCTPYKTUPAHU
3a 6e3onacHarta ekcnnoaTauus Ha ypeaa v pasbupart Bb3HUKBaLLUTE
Npu ToBa onacHocTu. [leuata He OmnBa ga urpaar ¢ ypena. YpeabT U
CBbp3BaLUUAT kaben TpsibBa ga ce AbpXxaT ganed ot geuara.

YpenbT He 6uBa Aa ce M3nor3Ba, ako BbB BojgaTta ume xopa
UMW XUBOTHM.
B manku rpaguHckn es3epa 1 Ha Apyr1 nogobHU mecTta camo
ToraBa MO)e [ja ce ekcnroaTupa romnara, ako HamMa Tam
TaKoBO Nu1Le, KOeTo Aa e B Aonup ¢ Boaara.

3abpaHeHOo e U3non3BaHeTo B UK 40 niyBHU 6acenHu!

NMomnaTta TpabBa ga 6bae ocurypeHa CcbC 3alMTHO CbOPbXEHNE 3a
yTeyeH Tok (RCD / Fl-npeBkrntoyBaTer) ¢ UsMepeH yTeyeH TOK He No-
ronam ot 30 mA.

Mo BpeMe Ha uanocTHaTa MHCTanauna ypeabT TpsabBa Aa € U3KioYeH
OT efneKkTpuyeckata mpexa.

Mpu paboTn No nogapwxkata nomnarta TpssbBa Aaa ce U3KIMYuM OT
Mpexarta. B npoTuBeH crnyyai nma onacHOCT OT CMOHTaAHHO
cTapTupaHe Ha nomMmnarTa.

OTroBopHOTO 3a uarpaxagaHe nuue Tpsibsa Aa nma rpmxa 3a 1oBa, 4ye
eNeKTPUYECKUAT CbeaUHMUTEN Aa MMa OTroBapsLLO Ha CTaHaapTuTe
3a3emMsiBaHe.

CTonHoCcTUTE, NocoYeHn Ha dompmeHaTa Tabenka, TpsibBa ga
OTroBapsT Ha CbLUECTBYBALLOTO MPEXOBO HamnpexeHue.
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PasenuHeTe ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHeTo U Npean noYncTeaqe,
TEXHUYECKO 0OCNYXXBaHe U CbXpaHeHWe ro oOcTaBeTe Aa ce oxnaau.

KoHTakTHaTa KyTus a ce nocraBu B 30Ha, 3alLUMTeHa OT Boda M Haun-
Manko 2 m oT Kpas Ha e3epoTo.

[Mpwn noBpena Ha en. kabenu unu TANOTO Ha ABUraTens udnara nomna
cTaBa Heusnonssaema u Tpsabea ga ce U3XBbPN. PEMOHT He €
Bb3MOXEH, Tbil KAaTO CBbP3BaLLNTE Kabenn ca pukcupaHn 4ypes
3anosiBaHe B TAMNOTO Ha ABuraTens.

Hukora He oka4yBanTe Unu TpaHcnopTupanTe nomMmnaTa 3a ern.
cBbp3BaLn kabenn.

npodecroHanHun, pecn. UHAYCTpManHu Lenu Unm 3a HenpekbCHaT PeXnm

c To3u npoaykT e NnpeaHas3HayYeH 3a U3non3eaHe B JOMAKMHCTBOTO, a He 3a
Ha LMpKynauus.

MomnuTe ca npeaHasHa4yeHu 3a paboTa BbB BoAa, KaTo Hanp.: rpaguHCKO e3epo,
pnbeH baceiH, rpaiHCKM U cTaeH PoHTaH, 3a ekcnnoartaumst Ha PUNTbPHU CUCTEMNU,
rpagMHCKM NoTo4YeTa U T.H., KAKTO W 3a aepauusi Ha Boga U LUMpKynaums Ha Boaa.

NMomnaTa He e noaxoasiia 3a corieHa Boaa, dekanuu, 3ananMmMmm, eKCrnio3nuBHU
TEYHOCTU UNN TakMBa C KMCENUHHO CbAbpPXXaHUe Unu ApyrM onacHu Matepuanm.

TemnepaTtyparta Ha BogaTta He TpsibBa ga Hagsuwasa 35 °C.

M3non3saHeTo B rpagnHCKu e3epa 1 TaXHata npegrna3Ha 3oHa e pa3pelieHo, CaMo
adKO MHCTanauundaTa oTroBaps Ha BaJingHUTe pa3r|ope,u,61/|. Mons o6preTe ce€ KbM
EJ1EKTPOTEXHUK.

[MoToneTe nomnata HanbNHO BbB BaweTto e3epo. I'IpM TOBa HaBJIM3a BOAA B TAJIOTO
Ha nomMmnara.

MomnaTa He 6uBa ga paboTtun ,Ha cyxo”, T.e. 6e3 Boga. B npoTueeH criydan He moraT
Aa ce uskrnoyaT nospeam no ypeaa!

Mpn paboTta e HeobxoanmMo HMBO Ha BogaTa MuH. 20 cm, 3a Aa He 3acMyKBa nomnara
Bb3ayX.

MNomnaTa TpsibBa Aa ce M3nonsea camo Ha AbNGoYMHa Ha NoTansiHe 40 Makc.
2m (V)

MNomnaTa TpsibBa Aa ce nasn OT 3aMpb3BaHe.

KaTo npousBoanTeny He HOCUM rapaHumMs 3a NoBpeau B pe3ynTar oT

HenpaBoCrnocobHM ONUTK 3a peMoHT. MNoBpeaun B pe3ynTaT OT HenpaBoCNOCOOHM
OMUTK 33 PEMOHT BOAAT A0 aHynMpaHe Ha BCUYKWU NPeTEHLUM 3a rapaHLuu.

Tasn nomna e o6opy,u,BaHa C NOCTOAHEH MarHnT, YNNTO MardHMTHU rnorieTa
MoraTt Aa noBJnAAT Ha KapaAnoCTumMyraTopu, a npeamn3smkat CMyLeHnA B
eJ'IeKTpI/I‘-IeCKI/I/eJ'IeKTDOHHI/I KOMIMOHEHTU N Aa N3TPUAT HOCUTENN Ha OaHHN.

Xopa ¢ kapguoctumynatopu TpsbBa ga cTosaT Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT Hal-
manko 30 cm oT nomnarTa.



Va multumim ca v-ati decis sa achizitionati un produs de la T.I.P.

1. Indicatii generale de siguranta

Incarcati instructiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastra si Quick-Start-Guide
la https://tip-pumpen.de sau cu ajutorul codului QR de pe coperta acestor indicatii de
securitate. Va rugam sa cititi integral si complet si sa va familiarizati cu elementele de
operare si cu folosirea corecta a acestui produs.

Pastrati in siguranta aceste indicatii de securitate si predati-le impreuna cu aparatul in
cazul transferarii acestuia catre terti.

Nerespectarea acestora duce la punerea in pericol a persoanelor sau a
bunurilor materiale.

Nerespectarea acestei instructiuni poate sa creeze pericolul unei descarcari
electrice, care poate conduce la vatamarea persoanelor si/sau pagube
materiale.

Persoanele care nu sunt familiarizate cu continutul acestor instructiuni
de utilizare nu au permisiunea de a folosi aparatul.

Nu este permisa utilizarea pompei de catre copii.

Pompa poate fi utilizata de persoane cu deficiente psihice, senzoriale
sau mentale sau cu experienta si cunostin{e reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigura a
aparatului gi daca au inteles pericolele ce rezulta de aici. Copii nu au
voie sa se joace cu aparatul. Aparatul si cablul sau de racordare nu
trebuie tinut la indemana copiilor.

Nu este permisa utilizarea aparatului, daca sunt prezente
persoane sau animale in apa.
Folosirea pompei in bazine de gradina si alte locuri similare
este permisa numai daca nu este nici o persoana in contact cu
apa.

Utilizarea in sau la bazine de inot nu este permisal!

Pompa trebuie alimentata printr-un dispozitiv automat de protectie
diferential (RCS / comutator Fl) cu un curent vagabond de masurare de
maxim 30 mA.

In timpul intregului proces de instalare nu este voie ca aparatul sa fie
racordat la reteaua de alimentare cu curent.

Inaintea lucrarilor de intretinere pompa trebuie deconectata de la retea.
La decuplarea nereusita de la reteaua de curent apare pericolul pornirii
neasteptate a pompei.

Persoana responsabila cu instalarea trebuie sa se asigure ca racordul
electric dispune de o impamantare conforma normelor.

Valorile mentionate pe placuta de fabricatie trebuie sa corespunda cu
tensiunea existenta de retea.

Deconectati aparatul de la alimentarea cu curent electric si lasati-I sa
se raceasca inainte de curatare, intretinere si depozitare.
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Doza de racord trebuie montata in zona protejata de apa, la o distanta
de cel putin 2 m de marginea iazului.

In cazul unor deteriorari ale cablului de racordare la retea sau ale
carcasei motorului, intreaga pompa este inutilizabila si trebuie sa fie
predata la deseuri. O reparatie nu este posibila, deoarece cablul de
racordare este turnat rigid in carcasa motorului.

Nu agatati sau transportati niciodata pompa de cablul de racordare la
retea.

domenii de industrie mica sau mare sau pentru regim de recirculare

c Acest produs este destinat folosirii private Th domeniul casnic si nu pentru
permanenta.

Pompele sunt prevazute pentru utilizarea in apa, de exemplu: iazuri de gradina, iazuri
de peste, fantani arteziene, fantani pentru terase, fantani arteziene de camera, pentru
exploatarea instalatiilor de filtrare, cursurilor de apa si asa mai departe precum si
pentru aerisirea apei si recirculare.

Pompa nu este adecvata pentru transportul apelor sarate, deseurilor biologice,
lichidelor inflamabile, iritante, explozive sau periculoase sub alte forme.

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35 °C.

Utilizarea in iazuri de gradina si in zona acestora de protectie este permisa doar in
cazul in care instalatia corespunde reglementarilor in vigoare. Va rugam sa contactati
un electrician.

Introduceti pompa complet in iazul dumneavoastra. in acest caz patrunde apa in
corpul pompei.

Pompa nu are voie s& functioneze "uscat", adica fara apa. In caz contrar, defectiunile
la aparat nu pot fi excluse!

Pentru functionare este necesar un nivel al apei de minim 20 cm, pentru ca pompa sa
nu aspire aer.

Pompa poate fi utilizata numai la o adancime (V) de imersiune de maxim 2 m!
Pompa trebuie sa fie protejata de inghet.

Nu suntem responsabili de pagubele cauzate de incercarile de reparare neconforme.
Acestea duc la anularea garantiei.

Aceasta pompa dispune de un magnet permanent, ale carui campuri
magnetice pot influenta stimulatoarele cardiace, pot afecta componentele
electrice/electronice si pot sterge suporturi de date.

Persoanele cu stimulator cardiac trebuie intotdeauna sa pastreze o distanta de
siguranta de minim 30 cm de pompa.



Hvala vam Sto ste se odlucili za kupnju proizvoda tvrtke T.1.P.

1. Opce sigurnosne mjere

Preuzmite priru€nik za uporabu svog uredaja i kratki priru€nik s adrese https://tip-
pumpen.de ili s pomoc¢u QR koda na naslovnici ovih sigurnosnih napomena. Molimo
pozorno ih procitajte i upoznajte se s upravljackim elementima i ispravhom uporabom
ovog proizvoda.

Sacuvaijte ove sigurnosne napomene i predajte ga drugom korisniku ako predate
ureda;.

é Ne pridrZzavanje ovih uputa, povezano je sa opasnoSc¢u po osobe i stvari.

Ne pridrzavanje ovoj uputi moze dovesti do strujnog udara, Sto moze
povrijediti osobu, odnosno prouzrokovati stetu.

Osobe koje nisu upoznate sa sadrzajem priru¢nika za uporabu ne
smiju upotrebljavati ovaj ureda;j.

Pumpu ne smiju rabiti djeca.

Pumpu smiju rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su poduc€ene o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Uredaj i njegov prikljucni kabel valja drzati dalje od djece.

ﬁ Uredaj nije dopusSteno rabiti ako se u vodi nalaze ljudi ili
Zivotinje.
Crpka se u malim jezerima u vrtu i na slicnim mjestima moze
samo u tom slu€aju koristiti, ako nema osobe koja moze biti u
dodiru s vodom.,

Uporaba u bazenu ili na njemu nije dopustena!

Pumpa se mora napajati preko zastitnog uredaja struje kvara (RCD/ZS-
sklopka) nazivnhom strujom kvara ne vecom od 30 mA.

Za vrijeme ugradnje, aparat ne smije biti ukljuéen u struju.
Prije radova na odrzavanju, iskopc€ajte pumpu iz mreze. Ukoliko to ne
ucinite, postoji opasnost od nenamjernog pokretanja pumpe.

Osoba koja je odgovorna za instaliranje se treba postarati da elektricni
prikljuCci imaju propisnu uzemljenje.

Vrijednosti navedene na oznacCnoj ploc€ici moraju odgovarati
postojecem mreznom naponu.

Odspojite uredaj od napajanja i ostavite ga da se ohladi prije €iS¢enja,
odrzavanja i spremanja.

PrikljuCnu uti¢nicu postavite u podrucje zasticeno od vode i najmanje 2
m od ruba jezerca.
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Ako se elektriCni kabel ili kuCiste motora osteti, cijela crpka postaje
neupotrebljiva i mora se odloziti u otpad. Popravak nije moguc jer je
prikljucni kabel fiksno uliven u kuciste motora.

Crpku nikad ne vjeSajte ili prenosite za elektricni kabel.

Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu u ku¢anstvu, a ne za
komercijalne ili industrijske svrhe ili za trajni cirkulacijski rad.

Crpke su predvidene za uporabu u vodenim povrSinama kao $to su: vrtno jezerce,
ribnjak, vodoskok, terasasti izvor, sobni vodoskok, za pokretanje filtarskih sustava,
potoCica te za ventilaciju vode i cirkulaciju.

Pumpa nije pogodna za dobavu slane vode, fekalija, upaljivih, iritirajucih, eksplozivnih
ili drugih opasnih tekucina.

Temperatura vode ne smije prekoraciti 35 °C.

Uporaba u vrtnim jezercima i njihovom zasticenom podrucju dopustena je samo ako
se montaza obavi prema vazec¢im propisima. Molimo da se obratite elektrotehniCckom
strucnjaku.

Crpku potpuno uronite u jezerce. Voda ¢e pritom prodrijeti u tijelo crpke.

Crpka ne smije raditi na suho, odnosno bez vode. InacCe se uredaj moze ostetiti!
Za rad potrebna je dubina od najmanje 20 cm kako crpka ne bi usisavala zrak.
Crpka smije raditi samo na dubini uranjanja ( V ) do najviSe 2 m!

Crpku je potrebno zastititi od mraza.

Ne snosimo odgovornost za Stete nastale uslijed nestru¢nih pokusaja popravaka.
Stete prouzro€ene nestruénim popravkom, gase nase obveze iz jamstva.

elektrostimulatore srca, ometati elektriCne i elektroniCke komponente i

é Crpka je opremljena trajnim magnetom Cija magnetska polja mogu utjecati na
izbrisati nosaCe podataka.

Osobe s elektrostimulatorima srca trebale bi se udaljiti najmanje 30 cm od crpke.
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Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie pre nakup produktu od spolo&nosti T.I.P.

1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

Stiahnite si navod na pouzitie VaSho zariadenia a sprievodcu pre rychle spustenie
Quick-Start-Guide na nasledujucom odkaze https://tip-pumpen.de alebo pomocou QR
koédu na titulnej strane tychto bezpecnostnych pokynov. Starostlivo si prosim
preCitajte navod na pouzitie a obozndmte sa s obsluznymi prvkami a riadnym
pouzivanim tohto produktu.

Tento navod na pouzitie si dobre uschovajte a pri postupeni zariadenia prilozte aj

pokyny.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené s ohrozenim osdb a/alebo
materialnymi Skodami.

NereSpektovanie tohto pokynu je spojené v nebezpecenstvom elektrického
vyboja, ktory méze viest k urazom osbéb a/alebo materialnym Skodam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby neoboznamené s obsahom
tohto ndvodu na obsluhu.

Cerpadlo nesmu pouzivat deti.

Cerpadlo smu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti

a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpeCnom
pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam z neho
vyplyvajucim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Zariadenie a jeho
pripojovacie vedenie udrziavajte mimo dosahu deti.

Zarlgdenle sa nesmie pouzivat, ked sa vo vode zdrziavaju
Qsoby.

Cerpadlo mozno pouzivat v zahradnych jazierkach a na
podobnych miestach len v pripade ak nehrozi, ze by prisla s
vodou do kontaktu nejaka osoba.

Pouzitie v alebo na plaveckych bazénoch je zakazané!

Cerpadlo sa musi prostrednictvom zariadenia na ochranu pred
chybovym prudom (RCD/prudo gchramc napajat menovitym
chybovym prudom mensim ako 30 mA

Zariadenie nesmie byt po¢as celej instalacie pripojené na elektricku
siet.

Pred vykonavanim udrzby musite odpojit' Cerpadlo od elektrickej siete.
V pripade neodpojenia hrozi okrem iného nebezpecenstvo nahodného
spustenia Cerpadla.

Osoba zodpovedajlca za instalaciu je povinna zabezpecit, aby
elektrické pripojenie bolo uzemnené v sulade s prislusnymi normami.
Slel’iove napatie musi odpovedat hodnotam uvedenym na typovom
Stitku.

Odpojte zariadenie od dodavky elektrickeho prudu a pred Cistenim,
udrzbou a skladovanim ho nechajte vychladnut.

(s 1
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Pripajaciu zasuvku umiestnite v oblasti chranenej pred vodou vo
vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka.

Pri poskodeni vedenia sietovej pripojky alebo telesa motoraje
nepouzitelné celé Cerpadlo a preto sa musi zlikvidovat. Oprava nie je
mozna, pretoZe pripojné vedenie je pevne zaliate v telese motora.

Cerpadlo nikdy neve3ajte alebo neprepravujte za vedenie sietovej
pripojky.

é Tento vyrobok je ur€eny na sukromné pouzitie v domacom prostredi a nie je

uréeny na profesionalne, prip. priemyselné ucely ani na trvalu cirkulaénu
prevadzku.

Cerpadlé su uréené na pouzitie vo vode, ako napr.: v zahradnom jazierku, rybniku,
vodomete, terasovej fontane, izbovej fontane, na prevadzku _fiItrac":nych zariadeni,
umelych pritokov atd., ako aj na prevzdusnovanie a cirkulaciu vody.

Cerpadlo nie je vhodné na &erpanie slanej vody, fekalii, horfavych, leptavych,
vybusnych alebo inych nebezpecnych kvapalin.

Pouzitie v zahradnych jazierkach a ich ochrannej oblasti je pripustné len vtedy, ked
inStalacia vyhovuje platnym predpisom. Obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Cerpadlo ponorte kompletne do jazierka. Do telesa &erpadla pritom vnikne voda.

Cerpadlo nesmie byt prevadzkované ,nasucho®, t. j. bez vody. V opaé&nom pripade nie
su vylu€ené poskodenia zariadenia!l

Pre prevadzku je potrebna hibka vody min. 20 cm, aby &erpadlo nenasalo Ziadny
vzduch.

Cerpadlo sa smie prevadzkovat len v hibke ponoru ( V ) max. 2 m!
Cerpadlo sa musi chranit pred mrazom.

Neruéime za $kody spdsobené v ddsledku neodbornych pokusov o opravy. Skody v
doésledku neodbornych pokusov o opravy vedu k zaniku poskytovanych zaru¢nych
narokov.

‘i Cerpadlo je vybavené permanentnym magnetom, ktorého magnetické polia

m&zu ovplyvnovat kardiostimulatory, rusit’ elektrické/elektronické komponenty
a vymazat datové nosice.

Ludia s kardiostimulatormi by mali vzdy dodrzat bezpec¢nu vzdialenost min. 30 cm od
Cerpadla.



Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocCili za nakup izdelka podjetja T.l.P.

1. Splosni varnostni ukrepi

Navodila za uporabo vase naprave in vodiC za hitri zaCetek lahko prenesete na spletni
strani https://tip-pumpen.de ali s pomoc¢jo QR-kode na naslovni strani teh varnostnih
napotkov. Prosimo, da jih skrbno preberete in se seznanite z upravljalnimi elementi ter
s pravilno uporabo tega izdelka.

Te varnostne napotke dobro shranite in jih prilozite, ko napravo posredujete naprej.

c Neupostevanje teh navodil predstavlja nevarnost za osebe in predmete.

Ne-upostevanje tega opozorila lahko pripelje do nevarnosti elektricnega
udara, kar lahko pripelje do po$kodbe uporabnika in/ali poSkodbe naprave.

Osebe, ki niso seznanjene z vsebino teh navodil za uporabo, naprave
ne smejo uporabljati.

Crpalke ne smejo uporabljati otroci.

Crpalko smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, Ce so
pri tem pod nadzorom ali so bile pou€ene o varni uporabi naprave in so
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci se ne smejo priblizevati napravi in njenemu
prikljuCnemu vodu.

Naprave ne smete uporabljati, Ce so v vodi osebe ali zivali.
Crpalka se lahko uporablja v manjSih vrtnih jezerih in podobnih
medstih le v primeru, Ce ni take osebe, ki bi lahko priSel v stik z
vodo.

Uporaba v ali ob plavalnih bazenih ni dovoljena!

Crpalka mora biti priklju&ena na napravo na diferenéni tok (RCD/FI-
stikalo) z dimenzioniranim okvarnim tokom do 30 mA.

Med vgrajevanjem aparat ne sme biti prikljuCen na elektriko.
Pred vzdrzevalnimi deli Crpalko izkljuCite iz omrezja. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost nenamernega zagona cCrpalke.

Oseba, ki je odgovorna za inStalacijo, mora zagotoviti, da je elektricna
povezava opremljena z ozemljitvijo, ki ustreza standardom.

Vrednosti, ki so navedene na tipski ploScici, morajo ustrezati obstojeci
omrezni napetosti.

Pred CiSCenjem, vzdrZzevanjem in shranjevanjem loCite napravo od
napajanja z elektriko in poCakajte, da se ohladi.

PrikljuCno vtiCnico namestite na obmocju, zascitenem pred vodo in vsaj
2 m oddaljene od roba ribnika.



Pri poskodbah omrezne napeljave ali ohisja motorja je celotna Crpalka
neuporabna in jo je treba odstraniti. Popravilo ni mozno, ker je prikljucni
vod trdno zalit v ohiSje motorja.

Crpalke nikoli ne obesite ali transportirajte za prikljuéno omrezno
napeljavo.

Ta izdelek je namenjen zasebni uporabi v domacem okolju in ne za obrtne
oz. industrijske namene ali za trajno pretoCno obratovanje.

Crpalke so predvidene za uporabo v vodi, kot npr.: vrtni ribnik, ribnik z ribami, vodnjak
z vodometom, vodnjak s terasami, sobni vodnjak, za obratovanije filtrirnih naprav,
potockov itd., prav tako pa tudi za prezraCevanje in meSanje vode.

Crpalka ni primerna za dobavo slane vode, fekalij, vnetljivih, drazljivih, eksplozivnih ali
drugihnevarnih tekoc€in.

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Uporaba v vrtnih ribnikih in njihovem zaprtem obmocju ni dovoljena, Ce instalacija ne
ustreza veljavnim predpisom. Prosimo, obrnite se na strokovnjaka za elektriko.

Popolnoma potopite €rpalko v vas ribnik. Pri tem v telo ¢rpalke vdre voda.

Crpalka ne sme delovati ,na suho®, to pomeni brez vode. V nasprotnem primeru
poSkodbe naprave niso izkljuCene!

Za delovanje je potrebna globina vode vsaj 20 cm, da Crpalka ne vsesava zraka.
Crpalka sme obratovati le v potopni globini ( VV ) do najveé 2 m!
Crpalko je treba zasgititi pred zmrzaljo.

Ne odgovarjamo za Skode, ki bi nastale zaradi nestrokovnih poskusov popravil.
Skode, ki so posledica nestrokovnega popravila, so razlog za prekinitev nasih
garancijskih obveznosti.

vplivajo na sréni spodbujevalnik, motijo elektri¢ne/elektronske komponente in

é Crpalka je opremljena s trajnim magnetom, katerega magnetna polja lahko
izbriSejo nosilce podatkov.

Ljudje s srénim spodbujevalnikom naj vedno upostevajo min. varnostno razdaljo 30
cm od Crpalke.



Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHune npogykuum T.1.P.

1. O6Lwume yKa3aHUsi MO NPUMEHEHUIO

PykoBOACTBO NO 3KCnyaTaumm Bawlero yCTponcTaa U pykoBoACTBO Mo BbICTpomy
3anycky Quick-Start-Guide MmoxHO 3arpy3uTb no agpecy https://tip-pumpen.de nnu c
nomoLbo QR-koaa, ykazaHHOIo Ha TUTYNbHOM NUCTE 3TUX YKa3aHWn MO TEXHUKE
6esonacHOCTU. BHMMaTENbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm u
03HaKOMbTECH C 3fIEMEHTaMM YNpaBreHnsa 1 npaBmnamMmm UCNofb30BaHMS 3TOrO
nsgenus.

XpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNyatauumn B HagexXHoM mecTte. B cnyyae nepegaun
YCTpOWCTBa nepenanTe ero BMecte ¢ yCTPOMCTBOM HOBOMY BnagesibLy.

HecobntogeHne gaHHOro ykasaHusi COnpsiKEHO C ONAacHOCTbH MPUYUHEHUS
noasm Bpeaa n/unm HaHeceHus matepuanbHoOro yuepba.

HecobniogeHne 4aHHOrO yka3aHUs COMpPS)KEHO C ONACHOCTbLIO yaapa
3NEKTPUYECKMM TOKOM, KOTOPbIA MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO Noaen
n/VnNn NOBpPEXOEHUIO NPEAMETOB.

Jlnuam, He N3y4MBLUNM 3TY NHCTPYKUUIO, 3anpeLleHOo NnoJib3oBaTbCA
JaHHbIM YCTPOUCTBOM.

He gonyckanTe ncnonb3oBaHWA JaHHOrNO Hacoca AeTbMu. [laHHbIN
HacoC MOryT MCNOSb30BaTh N0AM C OrpaHNYEHHbIMU (OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHBbIMM CNOCOBHOCTAMM UNKU C HELOCTATKOM
onbITa U/uNn 3HaHN, ecnn UX 0EeNCTBUA HAXOOAATCS Mo KOHTPONEM
NN €criv OHM 0by4eHbl 6e3onacHOMY MCNOSTb30BaHUIO YCTPOUCTBA U
MOHMMAIOT BO3HUKAKOLWME B pe3yrbTaTte onacHocTu. [letam
3anpellaeTtcsa urpaTb C yCTPOMCTBOM. He noanyckante getem K
YCTPOWCTBY U K €r0 COEAUHUTENBHOW NINHUMN.

3anpellaeTca Ucnosfib3oBaTb YCTPOMUCTBO, ECNU B BOAE
HaxoOATCs NM0AN UNN XUBOTHbIE.
Acnonb3oBaHMe Hacoca Ansa cagoBbiX NPyAoB U NOAOOHbLIX
MEeCT JONyCKaeTCs, Kak NpaBunio, Npu OTCyTCTBUM
KOHTaKTUPYIOLLIMX C BOAOW NuL,.

Ncnonb3oBaHue BHYTpU NnaBaTenibHOro 6accenHa nnm Ha Hem
3anpeLleHo!

Hacoc formkeH OblTb OCHaLLEH YCTPOMCTBOM 3alUUTbl OT TOKA YTEYKM
(RCD / aBTOMAaT 3aLl4nTbl OT TOKA YTEYKM) C MaKC. pac4yeTHbIM TOKOM
yteukn 30 MA.

B TeueHune Bcero npouecca yCTaHOBKU arnmnapart HEJ1b3A NOAKITHYaTb K
CeTn.

I'Iepen TEXHNYECKNM OGCﬂyH(I/IBaHI/IeM HaCOC HYXHO OTKJIHOYUTb OT
ceTun. Ecnu ero He OTKITIOYUTb OT CETU, BO3HMKAET ONAaCHOCTb
CaMorpon3BoJibHOIro BKITlO4EHNA HACOCa.

Jlnyo, oTBETCTBEHHOE 3a MHCTaNNAUUID, 00A3aHO obecneynBaThb B
9NEKTPMUYECKOM COeQMHEHNN COOTBETCTBYIOLLEE CTaHAAPTOM
3a3eMneHue.
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YKa3aHHble Ha 3aBOACKOW Tabnmnyke 3Ha4YEeHUSA JOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb MMEILLEMYCS HAMPSKEHNIO CETH.

OTcoeanHUTe NPUBOP OT JMNEKTPONUTaAHUSA U AaiTe OxNaauTbcs nepen
YMUCTKON, TEXHUYECKUM 0BCIyXMBaAHNEM W CKNaaNPOBaHNEM.

PoseTka Ans nogkni4eHus AomkHa ObiTb yCTaHOBMNEHA B
3allMLLEHHON OT BOAbl 30HE, HA PACCTOSAHUM HE MEeHee 2 M OT KPOMKM
BOAbl.

Mpu noBpexaeHnsax kabens ceTeBoro NUTaHUs UNn kopnyca
aneKkTpoaBUraTens BECb HACOC He NPUroAeH Ans AanbHenwen
aKCnnyaTauumn u NOANEXUT YTUNmM3auumn. PEMOHT HEBO3MOXKEH, TakK Kak
CoeaUHUTENbHbIN Kabenb NPOYHO 3anuT B KOPMYC 3nNeKTpoaBuraTens.

KaTteropnyeckn 3anpeljaetcs NoABELLIMBATL UM TPAHCMOPTUPOBaATb
Hacoc 3a kabenb ceTeBOoro NUTaHug.

[laHHbIA NPOAYKT NpeAHa3Ha4YeH Ans YacTHOro UCMosb3oBaHUs, a He Ans
NPUMEHEHNS B NMPOMbILLITEHHbLIX/NPON3BOACTBEHHbIX LIENSX MUK
HEeNnpPepbIBHON LNPKYNSLMN.

Hacocbl Takoro Tvna npegHasHayeHbl Ans UCNonb3oBaHUs B BOAE, HAanpumep: B
cagoBbIX Npyaax, npyaax ans passeaeHust pbibbl, OHTaHax, cagoBbix Konoauax,
ANs PUNbTPYHOLLMX YCTAHOBOK, CO30aHNS PyYbeB U T. M., a Takke Ans aspauum 1
LMPKYNALUN BOAbI.

Hacoc He npegHasHadeH Ans noga4vm cosieHon Boabl, oekanun,
BOCMNMaMEHSIOLNXCS, €AKNX, B3PbIBOOMACHbIX M APYTMX ONACHbIX XXUAKOCTEN.

TemnepaTtypa Boabl He AoSkHa npesbiwaTb 35 °C.

Ncnonb3oBaHue B CafioBbIX NPyAax M UX 3alMTHOW 30HE AoMycKaeTcs Nvb B TOM
criyyae, ecrniv MOHTaX COOTBETCTBYET AENCTBYOLWMUM nNpeanucanunsam. MNpu Hanmumm
BOMPOCOB 06paTnTECh K CNELManuCTy-3rekTpuUKy.

MonHoCTbIO Norpy3uTe Hacoc B NpyA. MNpu 3ToM Boga NPOHUKHET B KOPNYyC Hacoca.

Hacoc 3anpelyeHo ncnonb3oBaTb «BCYXylo», T. €. 6e3 Boabl. B npoTnBHOM cnydae He
NCKINYeHa nonomMka yctponcraa!

Mpn paboTe Hacoc AOMKEH HaxoauTbCS Ha rnybuHe He meHee 20 cM, YTOObI He
BCacbIBarncs BO3OyX.

Hacoc MOXHO ncnonb3oBaTb Ha rnybuHe ( V' ) He 6onee 2 m!
Hacoc Heobxoaumo 3awmiaTtb OT MOpOo3a.

Mol He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHUS, KOTOPble BO3HUKIM B pe3yrnbTaTte
HeKkBanMULUMPOBaHHbLIX NOMNbLITOK peMoHTa. [loBpexaeHnsa BcrneacTeme
HeKkBanMMLUMPOBaHHbLIX NOMNbITOK PEMOHTA BIEKYT 3a cobo NpekpalleHne Bcex
rapaHTUHbIX TpeboBaHUN.

OTOT Hacoc ocHalleH NOCTOSHHBIM MarHUTOM, MarHUTHbIE NONS KOTOPOro
MOryT BNUSATb Ha paboTy KapaMOCTUMYNATOPOB, 3NEKTPUYECKMX/INEKTPOHHbIX
KOMMNOHEHTOB M HOCUTENEN OaHHbIX.

JTrogn ¢ KapaMoCTMMyNATOpPaMmn AOMKHbI HAXOANTLCA Ha 6e30NacHOM PacCTOSHUN —
He meHee 30 cm OT Hacoca.
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LLinpo asakyemo 3a Te, wo Bu Bupiwmnn npuabaTtn npoaykt cdipmu T.1.P.

1. 3aranbHi BKa3iBKu ans 6e3ne4vyHoi ekcnnyarauil

3aBaHTaXTe IHCTPYKLUito 3 ekcnnyartauii ceoro npuctpoto Ta Quick-Start-Guide 3a
agpecoto https://tip-pumpen.de abo 3 gonomoroto QR-koay Ha TUTYNBHOMY apKyLUi
LMX BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3nekun. YBaXXHO npoymtanTe 1i, 03HanoMTecs 3 efieMeHTaMun
KepyBaHHS Ta NpaBuiamMmn BUKOPUCTaAHHS BUPODY.

HaginHo 36epirante ui BKasiBkun 3 TexHikn 6e3nekun. Y pasi nepegadi npucTpotro
nepefanTe BkasiBkM pasoM 3 NPUCTPOEM HOBOMY BIIACHUKY.

HepoTpnmaHHA gaHoi BKasiBKM NoB’A3aHe 3 HeGe3neKko oaep>KaHHs
YLLKOPKEHHS N0ASAM YN HAHECEHHSI MaTepianbHOro 30MTKY.

HepoTprMmaHHs gaHol BKasiBkM 3B’A3aHO 3 HE6e3neKo yaapy enekTpudHnum
CTPYMOM, LLIO MOXE NPUBECTM A0 TPaBMYBaHHS ntogen n/abo yLKOLKEHHIO
npeamerTiB.

Ocobawm, ski He nNpo4nTany Ul iHCTPYKLito, 3ab0pOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU LIEN NPUCTPIN.

BukopuctaHHsa Hacoca aitbMun 3abopoHeHa. Ocobam 3 0bMeXXeHUMu
iSUYHUMUN, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBUMM MOXKIMBOCTAMM, 8 TAKOX
ocobam 3 HegocTaTHIM AocBiAoM Ta/abo 3HaHHAMMU 3a6op0HeHo
B/KOPWCTOBYBATM HAcOC, AKLLO BOHU HE 3HAaX0OATbCA Mif HarnAn0Mm
iHWOI ocobu, BignoeiganbHOI 3a ix 6e3neky, abo He oTpumanu Bia Ui€l
ocobu BKasiBKkM LLOA0 Oe3nevyHOro KOpucTyBaHHA NPUCTPOEM Ta He
3po3yminu Hebesneku, ki € pesynbTaToM Lboro. He ao3sonanTe Aitam
rpaTcs 3 NpUCTPOEM. He ponyckainTe giTen 4o NPpUCTPOIO Ta MOro
3'eQHYBanNbHOI MNiHii.

3ab0opOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, KOMNK Y BOA|
nepebyBatoTb Noan abo TBapUHMN.
BukopuctaHHsa Hacoca ans cagoBuX CTaBKIiB | NOAIBHMX MicLb
OOMNYCKAEeTbCS, 9K MpaBuno, Npu BiACYTHOCTI KOHTAKTYOUYMX 3
BOAO0 OCib

BukopuctoByBaTtu BMpiO y nraBanbHux 6acenHax abo 6ing Hux
3abopoHeHo!

Hacoc HeobxigHo obnagHaTn NPpUCTPOEM 3aX1CHOTO BUMMKaHHS
(OndepeHUinHMM aBTOMaTOM) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM BUTOKY He
oinbwe 30 MA.

[MpoTarom Bciel ycTaHOBKK anapaT He MOXHa niuKmoanM [0 Mepexi.
[Mepen TEXHIYHMUM o6cnerByBaHHﬂM Hacoc Tpeba Big'eaHaTV Bif,
Mepexi. AKWo Noro He Big’eQHaTU Big Mepexi, BUHMKAe Hebeaneka
HEeHaBMMWCHOIo BMUKaHHSA Hacoca.

Ocoba, BignosiganeHa 3a iHcTansuito, 3060B'a3aHa 3abe3nevyBaTt B
eneKkTpU4YHOMY 3'eIHaHHI 3a3eMIIeHHs BiANOBIAHO OO0 CTaHOapTy.
3Ha4YeHHs, BKa3aHi Ha 3aBOACbKin Tabnuyli, NOBUHHI BignosiaaTn
HaABHIN MepexXeBi Hanpysi.
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Bin’eqHanTe npunag Big eNeKTPOXUBMEHHS Ta AaiTe BUCTUTHYTH
nepen YMLWEHHSAM, TEXHIYHUM 0OCYroByBaHHSM Ta CKMaayBaHHSM.

PosTallyiiTe po3eTKy B MiCLi, 3aX1LLEHOMY Bifl BOAMK, Ha BiACTaHi He
MEHLUEe 2 M Bif Kpato cTaBKa.

Y pasi nowkogXeHb MepexeBoro kabento Yn Kopnycy enekTpoasuryHa
BECb HACOC He NpuAaTHWA ANna nodanbLuoi ekcrinyarauii Ta nignsarae
yTuUnisauii. PEMOHT HEMOXITMBWIA, OCKINbKWN CNony4Huin kabenb MiLHO
3anUTUI y KOPMYC ENEKTPOABUIyHa.

KaTeropmyHo 3abopoHseTbCs niaBilyBaT abo TpaHCNopTyBaTU HACOC
3a Kabenb eneKkTPOXMBIEHHS.

Llen npogykT npnsHayeHnn Ans NpuBaTHOro BUKOPUCTAHHSA, a He Ans
3aCTOCyBaHHS B NPOMUCIOBOCTI Ta Ha BUPOOHMLTBI YM Ans 6e3nepepBHOI

LMpKynsauil.

Hacocu Takoro Tuny npusHadeHi 4na BUKOPUCTAHHS Yy BOAi, HANpuKniaa: y cagoBomy
CTaBKy, CTaBKy AN po3BeAeHHs pubun, poHTaHax, cagoBux Konoaasax, ang poboTtu
GiNbTpyBanbHUX YCTAHOBOK, TeYil CTPYMKIB TOLLO, @ TAKOX 4S5 aepauil Ta umpKynsauii
BOAOM.

Hacoc He npu3HadeHun gns nogadi cConoHol Boan, dekanin, 3anMmncTunx, 1akmx,
BUBYxoHebe3nevHnx i iHWmnx Hebe3neyHnx piauH.

TemnepaTtypa Bogu He noBuHHa nepesuwysaTtn 35 °C.

BukopucTtaHHa obnagHaHHA y cafjloBUX CTaBKax Ta IX 3aXUCHIN 30Hi OMYCKaETbCS
TifIbKM B TOMY pasi, AKLWO YCTaHOBKa BigNoBigae YAHHUM npunucam. 3 NUTaHHSAMU
3BepTanTecs Ao MiCLLEBOro cneuianicta-enexkrpuvka.

MoBHiCTIO 3aHypTe Hacoc y cTaBok. [Mpy LbOMy BoAa NPOHUKHE B KOpMyC Hacoca.

Hacoc 3a60poHeHO BMKOPUCTOBYBATU «BCYXY», TO6TO 6e3 Boau. IHakLle He
BUKMOYEHE MOLLKOXKEHHSI NpUCTpoto!

[Mig yac ekcnnyaTadii rmmbuHa BoAW NOBMHHA cKragaTtu He meHwe 20 cm, wob Hacoc
He BCMOKTYBaB MNoBiTpS.

Hacoc moxHa BUKOpUCTOBYBATU Tinbku Ha rmunbuHi (V) go 2 m!
Hacoc HeoOxigHO 3axuwaTu Big MOpoay.

Mwu He HeceMoO BignNOBIgaNbLHOCTI 3a MOLUKOOXXEHHS, WO BUHUKIIA B pe3yrbTari
HekBanigikoBaHux cnpob peMoHTy. MNowKogpKEHHSA BHACNIAOK HeKkBaniikoBaHMX
cnpob peMoHTY BeayTb A0 NPUMNUHEHHS BCIX rapaHTiHMX 3000B’A3aHb.

Llen Hacoc obnagHaHui NOCTINHUM MarHiTOM, MarHiTHi MO AKOro MOXYTb
BMAMBaTu Ha poboTy enekTpoCTUMYnATopa cepus,
eneKTPUYHNX/eNEeKTPOHHMX KOMMOHEHTIB Ta HOCIIB AaHKX.

JTrogmn 3 kapagiocTumynaTopamMm NoBUHHI NepebyBaTn Ha B6e3neyHin BigcTaHi Big
Hacocy, ska cknagae He meHwe 30 cwm.
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Kiitos, etta olet paattanyt ostaa T.1.P.:n tuotteen.

1. Yleiset turvallisuusohjeet

Lataa laitteen kayttoohje ja pika-aloitusopas osoitteesta https://tip-pumpen.de tai
naiden turvallisuusohjeiden kansilehdelld olevan QR-koodin avulla. Lue ne
huolellisesti ja perehdy tdméan tuotteen kayttdelementteihin ja niiden asianmukaiseen
kayttoon.

Sailyta ohjeita hyvin ja luovuta ne laitteen mukana sen uudelle omistajalle.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlyonti on yhteydessé henkildille ja/tai
esineille aiheutuviin vaaroihin.

Naiden ohjeiden ja tietojen laiminlydnti on yhteydessa sahkoiskujen
vaaraan, josta voi seurata henkilo- ja/tai esinevahinkoja.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat ole perehtyneet
taman kayttoohjeen sisaltoon.

Lapset eivat saa kayttada pumppua.

Pumppua voivat kayttaa henkilot, joiden fyysinen, aistimillinen tai
henkinen suorituskyky on alentunut ja/tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoja laitteen turvallisesta kayt6sta, jos heidan laitteen kaytt6aan
valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttoon
ja he ymmartavat siihen mahdollisesti liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Laite ja sen virtajohto on pidettava
poissa lasten ulottuvilta.

A Laitetta ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia tai elaimia.
Pumpun kayttd puutarhalammikoissa ja muissa vastaavissa
Eaikoissa on sallittua vain, jos yksikaan inminen ei ole
osketuksessa veteen.

Kayttd uima-altaissa tai uima-altaille ei ole sallittua!

Pumppuun on sy6tettava vikavirtasuojalaitteen (RCD / vikavirtakytkin)
kautta nimellisvikavirtaa, joka ei ole yli 30 mA.

Laite ei saa olla asennuksen aikana verkkovirtaan liitettyna.

Pumppu on kytkettava irti verkkovirrasta ennen huoltotoiden
aloittamista. Jos sita ei kytketa irti verkkovirrasta, on olemassa vaara,
ettd pumppu kaynnistyy tahattomasti.

Asennuksesta vastaavan henkildn on varmistettava, etta
sahkoliitannassa on normien mukainen maadoitus.
Tyyppikilvessa olevien arvojen on vastattava kaytdssa olevaa
verkkojannitetta.

Irrota laite virransyotosta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta,
huoltoa ja varastointia.

Pistorasia on sijoitettava vedelta suojattuun paikkaan ja vahintaan 2 m
paahan lammikon reunasta.
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Jos virtajohdossa tai moottorin kotelossa on vaurioita, koko pumppu on
kayttokelvoton ja se on havitettava. Korjaaminen ei ole mahdollista,
koska liitdntajohto on juotettu kiinteasti kiinni moottorin koteloon.

Pumppua ei saa koskaan riiputtaa tai kantaa virtajohdosta.

Laite ei sovellu kayttoon uima-altaissa eiké asennettavaksi julkiseen
vesijohtoverkkoon.

Pumput on tarkoitettu kaytettavaksi vedessa, kuten esim.: puutarhalammikoissa,
kalalammikoissa, suihkukaivoissa, terassien vesiaiheissa, suodatinlaitteistojen
yhteydessa, puroissa jne. seké veden ilmastukseen ja kierratykseen.

Pumppu ei sovellu suolaveden, ulosteiden, syttyvien, sydvyttavien, rgjahtavien tai
muuten vaarallisten nesteiden pumppaamiseen.

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Kayttd puutarhalammikoissa ja niiden suoja-alueilla on sallittua vain, jos asennus on
tehty voimassa olevien maaraysten mukaan. Jos teilla on kysymyksia, pyydamme
teitd kdantymaan valtuutetun sdhkodasentajan puoleen.

Upota pumppu kokonaan lammikkoon. Talléin pumpun runkoon tulvii vetta.

Pumppu ei saa kdayda "kuivana”, toisin sanoen se ei saa kayda ilman vetta. Muuten ei
voida sulkea pois pumpun vahingoittumisen mahdollisuutta!

Kayttd edellyttaa vahintaan 20 cm syvaa vettd, jotta pumppu ei ime ilmaa.
Pumppua saa kayttaa ( V) enintdan 2 m syvyyteen upotettuna!
Pumppu on suojattava jaatymista vastaan.

Emme ota vastuuta vahingoista, jotka ovat seurausta epaasianmukaisesti
suoritetuista korjauksista. Epaasianmukaisesti suoritetuista korjauksista aiheutuvat
vahingot johtavat takuun raukeamiseen.

Tama pumppu on varustettu kestomagneeteilla, jotka voivat hairita
sydadmentahdistimia ja sahkoisid/elektronisia komponentteja ja vioittaa
muistivalineita.
Sydamentahdistinta kayttavien henkildiden on pysyteltava aika vahintddn 30 cm
paassa pumpusta.
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Tack for att du har valt att kdpa en produkt fran T.1.P.

1. Allmanna sékerhetsanvisningar

Ladda ner bruksanvisningarna till din maskin och snabbstartguiden pa https://tip-
pumpen.de eller med QR-koden som finns pé de har sékerhetsanvisningarnas
framsida. Var vanlig l&s igenom anvisningarna noga och bekanta dig med
mandodverorganen och om hur denna produkt ska anvandas.

Spara sakerhetsanvisningarna for framtida bruk och éverlamna dem till den nya
agaren om produkten byter agare.

Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk fér person- och/eller
sakskador.

Uraktlatenhet att folja denna anvisning medfor risk for elektrisk stot, som
kan leda till person- och/eller sakskador.

Personer som inte &r fortrogna med innehallet i denna bruksanvisning
far inte anvanda produkten.

Pumpen far inte anvandas av barn.

Pumpen kan anvandas av personer som har fysiska, sensoriska eller
psykiska funktionshinder eller saknar erfarenhet och/eller kunskap om
de star under uppsikt eller har informerats om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och har forstatt farorna som ar forenade med
anvandningen. Barn far inte leka med produkten. Produkten och dess
anslutningssladd ska hallas borta fran barn.

Maskinen far inte anvandas om manniskor eller djur befinner
(: \ sigi vattnet.
Anvandning av pumpen vid tradgardsdammar och liknande
platser &r i princip endast tillaten da inga personer befinner sig
| kontakt med vattnet.

Anvandning i eller vid simbasséanger ar forbjuden!

Pumpen maste ha en jordfelsbrytare (RCD-brytare) med en nominell
felstrom som inte far overstiga 30 mA.

Medan installation pagar far aggregatet inte anslutas till elnatet.

Fore underhallsarbeten maste pumpen franskiljas fran elnatet. Om
pumpen inte franskiljs fran elnatet, finns det bl.a. risk for oavsiktlig start
av pumpen.

Den for installationen ansvariga personen maste sékerstalla att den
elektriska anslutningen har en jordning som Gverensstammer med
normerna.

Varden som anges pa markskylten maste stamma éverens med den
befintliga natspanningen.

Avskilj maskinen fran elnatet och lat den svalna innan den rengors,
underhalls eller lagras.

Installera anslutningsuttaget i ett omrade som skyddas mot vatten och
minst 2 meter fran vattenkanten.
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Om elanslutningskabeln eller motorhuset far skador ar hela pumpen
oanvandbar och maste kasseras. De kan inte repareras eftersom
elanslutningskabeln ar fastgjuten i motorhuset.

Pumpen far inte hangas upp eller baras i elanslutningskabeln.

Denna produkt ar avsedd for privat hushallsbruk och inte fér industriella
andamal eller kontinuerlig cirkulationsdrift.

Pumparna ar avsedda att anvandas i vatten, t.ex.: tradgardsdammar, fiskdammar,
fontaner, springbrunnar, for att driva filtreringsanlaggningar, backar och liknande,
samt for vattenventilation och cirkulation.

Pumpen lampar sig inte for transport av saltvatten, fekalier, lattantéandliga, fratande,
explosiva eller andra farliga vatskor.

Vattnets temperatur far inte vara hogre an 35 °C.

Anvandning i tradgardsdammar och deras skyddsomrade ar endast tillaten om
installationen uppfyller gallande foreskrifter. Kontakta en elektriker om du har fragor.

Sank ner hela pumpen i dammen. Da tranger vattnet in i pumpen.

Pumpen far inte kdéras "torr”, d.v.s. utan vatten. | annat fall kan maskinskador inte
uteslutas!

Vattnet maste vara minst 20 cm djupt sa att pumpen inte suger in luft under driften.
Pumpen far bara anvandas i vatten ( vV ) som ar max. 2 m djupt!
Pumpen maste skyddas mot frost.

Vi tar inget ansvar for skador som har uppkommit genom felaktiga reparationsforsok.
Skador till foljd av felaktiga reparationsforsok leder till att alla garantiansprak upphor
att beaktas.

paverka pacemakers, stora elektriska/elektroniska komponenter och radera

C Denna pump ar utrustad med en permanentmagnet vars magnetféalt kan
data fran lagringsmedier.

Personer med en pacemaker ska alltid halla ett sékerhetsavstand pa minst 30 cm till
pumpen.
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Taname, et valisite T.l.P. toote.
1. Uldised ohutusjuhised

Laadige seadme kasutusjuhend ja kiiralustusjuhend alla aadressilt https://tip-
pumpen.de vOi kasutage selle ohutusjuhendi tiitellehel olevat QR-koodi. Lugege need
hoolikalt I&bi ja tutvuge selle toote juhtseadiste ja nbuetekohase kasutamisega.
Hoidke need ohutusjuhised hasti ja pange need seadme lleandmisel kaasa.

c Selle juhise eiramine on seotud inim- ja/vGi materjaalse kahjuga.

Selle juhise eiramine on seotud elektrilddgiga, mille tagajarjeks vdib olla
inim- ja/voi materjaalne kahju.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud, kes pole selle kasutusjuhendi

sisuga tutvunud.

Lapsed ei tohi pumpa kasutada.

Pumpa vdivad kasutada vahendatud flitsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimete vOi puuduliku kogemuse ja/voi teadmistega
isikud, kui nad viibivad jarelevalve all voi neid on seadme ohutus
kasutamises instrueeritud ning nad on mdistnud sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tuleb seadmest ja selle
uhendusjuhtmest eemal hoida

Seadet ei tohi kasutada, kui vees viibib inimesi voi loomi.
Pumba kasutamine aiatiikides jms kohtades on lubatud ainult
siis, kui Uhtegi inimest pole veega kontaktis.

Kasutamine basseinis voi selle juures pole lubatud!

Pumba elektriga varustamiseks tohib kasutada rikkevoolukaitsmega
(RCD / FI-luliti) toiteallikat, mille nominaalne rikkevool on kuni 30 mA.

Kogu paigaldusaja jooksul ei tohi seade olla vooluvorgus.
Enne hooldustdid tuleb seade vooluvorgust eemaldada. Seadme
vooluvorgus olles esineb nt pumba ettekavatsematu kaivitumise oht.

Paigaldamise eest vastutav isik peab tagama, et elektriihendus oleks
nouetekohaselt maandatud. o
Tudbisildil toodud nditajad peavad vastama olemasolevale toitepingele.

Lahutage seade toitevorgust ja laske sellel enne puhastamist, hooldust
ja hoiule panemist maha jahtuda.

Paigaldage Uhenduspistikupesa vee eest kaitstud kohta ning vahemalt
2 m kaugusele tiigiservast.

Toitekaabli voi mootorikorpuse kahjustuste korral on kogu pump
kasutuskolbmatu ja tuleb korvaldada. Remont pole voimalik sest
tuhenduskaabel on pusivalt mootori korpusesse valatud.

Pumpa ei tohi mitte kunagi riputada ega teisaldada toitekaabli abil.
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T.1.P. kodused veepumbad on mdeldud tiksnes erakasutusse ja pole ette
nahtud toostuslikuks otstarbeks ega kestvaks tsirkulatsiooniks.

Pumbad on ette nahtud kasutamiseks vees, nt: aiatiik, kalatiik, purskkaev,
terrassikaev; filtriseadmete, ojade jne kdigus hoidmiseks, samuti vee 6hutamiseks ja
ringi ajamiseks.

Pump ei sobi soolvee, fekaalide, pdlevate, sddvitavate, plahvatuslike voi muude
ohtlike vedelike pumpamiseks.

Vee temperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Kasutamine aiatiikides ja nende kaitsealal on lubatud vaid siis, kui paigaldus vastab
kehtivatele nduetele. Kisimuste korral poorduge elektriku poole.

Sukeldage pump taielikult tiiki. Selle ajal tungib 6hk pumbakorpusesse.
Pump ei tohi pikemat aega veeta tootada. Muidu vbivad seadmel tekkida kahjustused!

Kaitamiseks on vaja vahemalt 20 cm stigavusega vett, et pump ei hakkaks dhku
imema.

Pump tohib to6tada kuni 2 m stigavusel ( V )!
Pumpa tuleb kaitsta kilma eest.

Me ei vastuta asjatundmatu remondiga seotud kahjude eest. Asjatundmatust
remondist tingitud kahjud muudavad garantiinbuded kehtetuks.

mdjutada stidamestimulaatoreid, hairida elektrikomponente ja kustutada

C See pump on varustatud pusimagnetitega, mille magnetvaljad vdivad
andmekandjaid.

Sudamestimulaatoriga inimesed peavad pusima pumbast alati vahemalt 30 cm
kaugusel.
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Pateicamies, ka esat iegadajies uznémuma T.1.P. izstradajumu.
1. Visparigi drosibas noradijumi

Lejupieladéjiet Sis ierices lietoSanas instrukciju un Tso lietoSanas paméacibu timekla
vietné https://tip-pumpen.de vai, izmantojot QR kodu, $o droSibas noradijumu
seglapa. Rupigi izlasiet tas un iepazistieties ar Sa izstradajuma vadibas elementiem
un pienacigo lietoSanu.

Uzglabajiet Sos droSibas noradijumus un pievienojiet tos, ja nododat ierici citam
lietotajam.

é So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar personas un/vai mantas bojajumu
risku.

So noradijumu neievéro$ana ir saistita ar elektrotraumas risku, kas var radit
personas un/vai mantas bojajumus.

lerici nedrikst lietot personas, kas nav iepazinusas ar So lietoSanas
pamacibu.

Bérni nedrikst lietot stkni.

Sukni drikst lietot personas ar samazinatam fiziskam, taustes vai
garigam spéjam vai personas, kam trukst pieredzes un/vai zinasanu, ja
tas bija uzraudzitas vai instruétas par ierices droSu lietoSanu, un ir
izpratuSas Saja sakara izrietoSos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici. lerice un tas savienoSanas vads
jasarga no bérniem.

lerici nedrikst lietot, ja GdenT uzturas personas vai dzivnieki.
Sukna izmantosana pie darza dikiem un l[idzigam vietam
principa ir atlauta tikai tad, ja neviena persona neatrodas
saskaré ar adeni.

|lzmantoSana peldbaseina vai pie ta nav pielaujama!

Slknis jaapgada ar nopludes stravas aizsargierici (RCD / automatisku
droSibas slédzi) ar aprékina nopltdes stravu, kas neparsniedz 30 mA.

Visu uzstadiSanas laiku ierici nedrikst pieslégt stravas tiklam.

Pirms apkopes darbu veikSanas stknis ir jaatslédz no stravas tikla. Ja
tas netiek atvienots no stravas tikla, pastav stkna nejausas
iedarboSanas risks.

Par uzstadiSanu atbildigajai personai ir japarliecinas, vai elektribas
pieslégumam ir nodrosSinats standartiem atbilstoSs zemé&jums.
Datu plaksnité minétajam vértibam jaatbilst pieejamajam tikla
spriegumam.

Atvienojiet ierici no elektroapgades un laujiet tai atdzist pirms tiriSanas,
apkopes un glabasanas.

Piestipriniet piesléguma kontaktligzdu no Gdens aizsargata zona un
vismaz 2 m attdluma no dika malas.
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Ja rodas tikla savienosanas vada vai motora korpusa bojajumi, viss
stknis vairs nav lietojams, un tas jautiliz€. Remonts nav iespg&jams, jo
savienoSanas vads ir nekustigi iestiprinats Iéjuma veida motora
korpusa.

Nekad neuzkariet vai netransportgjiet stkni aiz tikla savienoSanas
vada.

Uznémuma T.l.P. m3jas tdensvada sukni ir konstruéti privatai lietosanai,
nevis rapnieciskiem mérkiem vai ilgstoSai ekspluatacijai.

Suakni ir paredzéti lietoSanai tdent, piem.: Darza dikis, zivju dikis, striklaka, terases
straklaka, filtré$anas iekartu darblbal strautu gultnem utt., ka arT Gdens aeracijai un
cwkulacual

Suknis nav piemérots salstdens un fekaliju siknésanai, ka art uzliesmojosSiem,
kodigiem, spradzienbistamiem vai citiem bistamiem Skidrumiem.

Udens temperatira nedrikst parsniegt 35°C.

LietoSana darza dikos un to aizsargzona ir pielaujama tikai tad, ja uzstadiSana atbilst
spéka esosajiem noteikumiem. Jautdjumu gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Pilnigi iegremdgjiet stkni diki. Turklat Gdens ieklUst stikna korpusa.

Sukni nedrikst darbinat “tukSgaita”, proti, bez Gdens. Pretéja gadijuma nav izslégti
ierices bojajumi!

Darbibai ir nepiecieSams vismaz 20 cm liels Gdens dzilums, lai sliknis neiestktu
gaisu.

Suakni drikst lietot tikai iegremdésanas dziluma ( V ) [ildz maks. 2 m!

Siknis jasarga no sala.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kuru pamata ir nelietpratigi veikti
labo$anas’ meglnajuml Bojajumi, kas radusies nelietpratigu laboSanas méginajumu
dél, anulé visas garantijas prasibas.

Sis siknis ir aprikots ar pastavigu magnétu, kura magnétiskie lauki var
ietekmét kardiostimulatorus, traucét elektrisko/elektronisko komponentu
darbibu un izdzést datu neséjus.

Cilvékiem ar kardiostimulatoriem vienmér vajadzétu ievérot vismaz 30 cm droSu
attalumu Iidz stknim.
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